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KILENCES HONVÉDEK
Vegyes tartalmú, iótákonycálu tábori uisáá.

M egje len ik  időközönkint.

Hirdetési ár: '/a o ldd egyszeri 
megjelentse 10 korona, fi Apró­
hirdetés szavanklnt 8 fül. Több­
szöri hirdetésnél árkedvezmény.

SznkBSZtik: a kantéiul leni J-as Mdik.
Kiadja i a 9. honv. gy. e. özvegy­
éé árva-alapjának kezelősége,

„az ezred özvegy- és árva-alapja*4 javára.

A lapot Illető közlemények az új­
ság elmére: Tp. 425. küldendők. 
Hirdetéseket felveszi a Szepesi 
Lapok nyomdavállalata, Iglón.

Október hatodika.
A  „Kilences Honvédek“ tábori ujság számára irta

£Kákosi l'Jenő.

31 magyarnak sötét napja 
<Volt Október SKatodika,
Soká lengett kalapunkon 
SKej, érette gyászpántlika.

Sf/lert akkor volt, az napon volt 
Az aradi gyászhatáron : 
iHajnalban lett nektek este,
Oh, aradi tizenhárom.

S)e immáron fényes nap lett 
SKej, Október SKatodika, 
Sblemzetiszin pántlikával 
Sköszönti a honvédbaka.

Shtért ekkor volt: SBökecs hegyet 
Oláh vívta, három ezred;
SDe elverte egyetlenegy :
«91 kilences honvédezred.

Ostromolta három ezred 
SKárom nap és három éjjel, 
iHarmadnapra virradatra 
31 kilences verte széjjel.

őzért lett a régi gyásznap 
31 honvédnak ezredünnep: 
SKöszönti is a kilencest 
31 magyar szív mindenünnet.

SKöszönti az élők serge,
S  az is, ki nem él immáron : 
Sköszönti a mennyországból 
3lz aradi tizenhárom.

Lapunk ezen ünnepi száma 22 oldalra terjed.
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Itthon, meg a harctéren.
A „Kilences Honvédek" tábo ri ú jság szám ára irta Dr. Takács Menyhért, Jászóvári prépost.

Mars és Bellona templomai immár negyedik éve tárva nyitva vannak az egész vilá­
gon. Hajóik megteltek imádkozó néppel. Az elsőben csupa férfi, a másodikban csupa asz- 
szony és gyerek. Az imádságot orgonaszó helyett hangos sóhajok, zokogás kisérik. A  férfiak 
fel-felsóhajtanak, a nők, gyermekek sírnak. Minő férfiak jóságos Istenem! Az egyiknek csak 
félkeze, a másiknak féllába, a harmadik világtalan. Ilyenekből van a legtöbb, de hányán 
vannak olyanok, akiknek a szive beteg, a lélekzete fulladoz, az életmüszerei felmondják a 
szolgálatot? Oda gyűltek össze mindnyájan a hadak istenének templomába. Mintha arra 
kérnék, hogy adja vissza acélos izmaika^, szemük tüzes fényét, szivük életerejét, adja vissza 
a testük épségét. Minek is vette el? Es ha elvette, miért nem vette el a hősi lelket is az 
elhaló testből ? Nem, nem azért panaszkodnak ők. Mennének vissza, mint a szárnyaszegett 
vándormadár, vissza oda, ahol te vagy hazám édes ifjúsága, ahol ti vagytok kenyérkereső 
apák, otthon jámbor polgárok; igen ahol ti harcoltok élet-halál harcot Árpád nemzetének 
legendás hősei. Csak az az egy fáj nekik, hogy nem mehetnek többé oda, ahol a nemzet 
szine-virága áldozza életét, védi ezt a drága hazát, a veszélyben forgó magyar szabadságot. 
Csak az fáj nekik, hogy nem mehetnek, hogy szomorú sorsban itt kell vesztegelniük, várni 
szivük néma fájdalmával, amig ti visszajöttök, hős bajtársak büszkén és győzelmesen. Néma 
panaszuk hangos sóhajukkal vegyül, imádsággá magasztosul

A  hadi istennő templomát asszony- és gyermeksereg tölti meg. Sírnak, keseregnek 
harcba vonult szeretteik után. Ki atyja, ki férje, ki meg jegyese után sóvárog, ki rég nem látott 
testvériért hullatja könnyeit. Csak megóvná az Isten, csak hozná haza épen cs egészségben 
mielőbb — talán holnap, vagy talán — még ma! Óh én jóságos Istenem! Hogy is lesz 
az? Mikor lesz? Akár hogyan lesz, akár mikor lesz, csak jöjjetek, jö jje tek !...

„Ha csonkán,  ha bénán 
Csak jöjjetek vissza!“

A zokogás elcsendesül. Lecsillapítja az áhitat, az Isten rendelésében való megnyugvás. 
Lecsenderiti mindnyájokat az a büszke tudat, hogy a világ mind a négy tájékán, messze 
idegenben az édes magyar hazát védik, a családi tűzhelyet oltalmazzák hős magyar katonák, 
vitéz leventék.

Mars és Bellona villámló tekintetet váltanak, templomaik kiürülnek, az élet-halálharc 
még tovább fog folyni, az áldozat még nem teljes s az ellenség oly ádáz, oly istentelen.

A  tömeg most összevegyül, nem bánatos már, nem kesereg. Az ég felé tekint, láto­
mása van. Látja az ég Királynéját, Magyarország Pátronáját mennyei fényözönben, csillag- 
koszorúval a feje fölött. Lábainál ott térdel Hungária, a hála örömkönnyeivel szemeiben.

„ Magyarországról, szegény hazánkról 
Ne feledkezzél el . . “

Ez az örömdal, ez az imádság!
Mit is kerestek ti büszke férfiak, ti gyönge nők, játékos gyermekek soha sem volt 

pogány istenek templomaiban? Zárjátok be mind a kettőt és siessetek oda mind, , ahol az 
az uj, nagy, fényes templom épül, a Béke temploma. A  Te tiszteletedre emelik Óh szent 
Szűzanya, az istenfélő, a hálás, a hozzád hűséges magyarok. Már a tetőzetét is lerakták, 
díszíteni kezdik kint is, bent is, hogy mindnyájan ott fohászkodjunk, ott énekeljünk együtt 
veletek, ha majd haza jöttök és velünk lesztek és itt maradtok:

„Isten áldd meg a magyart14 
Óh jöjjetek vissza!

Dr. Takács Menyhért
jászóvári prépost.
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Emlékezzünk hőseinkről...
Em léksorok a „Kilences Honvédek" tábori ú jság szá­
mára, a bökecsi győzelem első  évfordulója alkalm ából.

Délkeleti szomszédunk, volt szövetségesünk, 
utóbb álnok ellenségünk, Románia, aki a berlini 
szerződés dokumentális szavai szerint is a Magyar- 
Osztrák monarchiának köszöni létét, úgyszólván ál­
mában, útonálló módjára, orvul támadta meg hazánk 
gyöngyét, Erdélyt A bocskoros, halk léptű rablóra 
csapott le az elmúlt év októberének első napjaiban 
a 9-es hősi honvédezred és az ezer méteres Bökecs- 
hegyet a többszörös túlerővel szemben birtokába 
véve, elűzte a gaz árulót.

Ezek voltak azok a napok, midőn minden ma­
gyar ember szividegei a feszültség tetőfokát érték 
el. Akik ekkor estek el, azok a leghősebb halált 
halták a hazáért. Az ő özvegyeik és árváik a haza 
özvegyei és árvái. Mi, akik otthon vagyunk, legszen­
tebb feladatunknak tekintjük, hogy az elesettek öz­
vegyeit és árváit tőlünk telhetőleg istápoljuk és a

távollevők családjait mindennel ellássuk, őket gyá- 
molitsuk, iparkodunk a messzelévők szeretetét és 
gondoskodását pótolni, hogy egykoron majd emelt 
fővel és nyugodt lelkiismerettel adhassunk számot 
sáfárkodásunkról.

Rózsahegy, 1917 évi szeptember hó 4-én.

NOHL BÉLA,
rózsah egyi p o lg árm ester,

A bokecshegyi diadalmas csata évfordulóján 
Eperjes szab. kir. város közönségének lángoló hon. 
szere mével köszöntőm a kilences honvédeket, akik 
1916 október első napjaiban csodálatos hősiesség­
gel verték vissza az ellenségnek fékevesztett táma­
dásait és foglalták el október 6 -án annak egyik 
igen fontos állását: a Bökecs-hegyet.

TÁRCA.
S z é k e l y f ö l d ö n .

A „ K ü r .ic e s  h o n v é d e k *4 iá i). uti>á^; sz á ín á ra  ir ta  m a r c i n f a l v a l  
B e u d a  T i b o r  század o s, az I. z á sz ló a lj v o lt  p a ra n c sn o k a .

H a r c  a  B ö k e c s e n .

Veszélyben az öreg Bökecs. Kelet felől, a messze­
ségből pnrányok iparkodnak feléje. Katonák. Románok. 
A Bökecset akarják. Ormótlan, sziklás fejére zászlót 
akarnak kitűzni: „Romanie marc.“ Oda, hol az áldozókő 
állott, ahol a fehér ló nyerített utolsót, hol később az 
őrtorony lobogója lengett. A Bökecs résen áll 
Oldalán készen van a védővonal, fedezékek, drótsövé­
nyek hosszú sora. Egyelőre még népidénél* a kanyargó 
lövészárkok. Akik majd megvédik, magyar honvéd- 
gyerekek, az ellenkező irányból, nyugat felől most ipar­
kodnak a Bökecs-csúcs irányában

Nóta csendül föl a hegyoldalon: „Bérces Kárpát 
ormán .“ Kilences honvéd-sereg kapaszkodik a 
Bökecsre. Az eleje már jó fent kanyarog, a vége még 
ki sem bujt Selycből. Nagy az öröm a kis székely 
faluban. Az otthon maradt öreg nép kigyül a házak elé:

— Isten hozta magukat!
— Csakhogy itten vannak.

I használjanak lelkem ebből az almából!
Halad a fegyveres nép Csatakos derékig. Gyer- 

mekarcu, ráncosképp, kifáradt, át izzadt, nőt ás honvédek 
egymás baján nevetgélve, kapaszkodnak föl a Bökecsre.

Ahogy fölérnek, eloszolnak.
Messzemenő tisztijárőr lopódzik előre. Tábori őrsök 

csúsznak le az állás előtti völgybe. A drótmezők elé 
hangtalan figyelők állanak. A többi sürög-forog. Síirü 
az erdő az állás előtt, zuhan a vén tölgyfa, látni kell a 
géppuskának, manlichernek. Bokrok közé ágyazzák a 
gyalogsági ágyút. Gránátmentes fedezékhez gerendát 
cipelnek. Csákány váj fészket az aknavetőnek. A kis 
hegyi ágyuk tölgyek alá bújnak. Telefondrótokból pók­
hálót borítanak a Bökecs fejére. Kristályvizei patak 
mellett pakolnak le a szakácsok, szaladoznak a száraz 
ágért, burgonyát pucolnak, súrolják a kondért. Pocakos 
számvivő szuttyongatja őket. Odébb a jelentő lovasok 
tanyáznak, csutakolás közben Gtörlicét mesélik.

Hátrább is mozgás van. Apró málháslovak hur­
colnak fel lőszert, hosszú szekérsorok akadályhoz dró- 
dot. Tovább nehéz ágyuk, most viszik állásba a dörgő 
szörnyeket.

Sötétül az égbolt, lilásak az erdők. Beáll a sötét­
ség, elcsitul a lárma, mohos sziklák tövén parányi tüz- 
szemek, tábortüzek gyulnak.

Sortüz dörren el a messzeségben. Ellenségre talált 
az egyik járőrünk.

Azután más helyen szólnak a lövések. Ott is el­
lenség van. — A drótpókhálón parancs fut keresztül: 
„Szigorú szolgálat.**

Csendes lesz az este. Osonva vonulnak be a 
tiszti járőrök.
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Hirdessék e sorok időtlen-időkig n kilences 
honvédek dicsőségét és legyen áldott örökké azok­
nak a hősöknek dicső emlékezete, akik vérük hul­
lásával szentelték meg a győzelem napját.

A Bökecs-hegy véráztatta rögein pedig nyil- 
jék ki mielőbb a Békének — iuiádságos lelkünk 
minden áhítatával — óhajtott virága s kövesse a 
győzelem évfordulóját a diadalmas hazatérés ma- 
moritó, boldog üunepnapja.

Eperjes, 1 y 1 7. évi október hó 6 -án.
FARAGÓ JÚ ZSKF,

kir. ta n á cso s, p o lgárm ester.

Nagy események év jard illői nemcsak az emlékezet 
felújításra, <le a lelkesedés fokozásóm és újabb tetterő 

kiváltására is szolgálnak.

Dicső példák követésre találnak i

>Verba volánt, seripta manent, exempla trahunt*, 

mondja a latin közmondás is

A  szavak röpke, hatásúak; az írás soká gyako­

rolhat befolyást, de a példák kényszerítenek, hogy ázom 

képen cselekedjünk.

Követésre, méltót cselekedett minden honvédéi re- 

diink, de. igaz örömünk és büszkeségünk — nekünk,

Ziháló tüdővel adnak le jelentést:
— Több zászlóalj C.éppuskás osztagok 

Előrenyomulnak Járőrükre lőttünk
Éjfél felé recsegve adja hátra a tábori őrsük 

dohozhallgatója:

— Ellenség előliünk túlnyomó erővel Tü­
zelni kezd.

Már halljuk is. Távoli, tompa pattanások, gyáván 
hallgatnak el, ha közéjük durrant a matilicher. Rövid 
pauza után újra pattog, sivit az erdő.

líajnalodik. Az állás előtt alakok tűnnek fel a 
reggeli ködben, a tábori őrsök vonulnak be. Derék fiuk 
voltak, tartalékba mennek. Egy honvédet puskán hoz­
nak, a válla van átlőve. Más baj nincsen semmi. Egy 
románt cipelnek. Szederjes az ajka. Kérdi, megöljük-e? 
Hogy megnézzük jobban, — tiszt az istenadta. Civilben 
tanitú. És mostan átszökött, mert — tovább akar élni.

Oszolni kezd a köd, besurrannak a drót figyelők 
Mozgás van előttünk a völgyben. Imbolygó árnyékok 
csapódnak az állás előtti földhöz. Román járőrök jutot­
tak a dróthoz. Mindig többen jönnek. Három, öt, tiz 
árnyék. Később egész sorok. Folyton nő a tömeg. Még 
köd a ruhájuk, de a magas, fekete kucsma már átüt a 
homályon. Suttogás hallatszik. Tétova parancsok, Nem 
értik a csendet. Megszöktek a védők ? Miért nem tü­
zelnek ?

kassaiaknak — a 'Kilences Honvédek« 1916. évi okt. 

6 iki dicső tette.
Egy szót ismertek csak: > Előre !«
Egy mondás raj zott lelkűkben: haza min­

den előtt U

Es amit akkor tettek vértenger közepette, ellensé­

ges áradat által ostromolva, követésre kényszerítő pél­

dája marad a hősiességnek, az önfeláldozásnak, a vég­

telen hazaszeretetnek.
E  nagy esemény évfordulója nemcsak az emléke­

zel felújítására, hanem a hálás szeletet ébresztésére, a 

lelkesedés fokozására és minden hasonló veszedelemben 

újabb tetterő kiváltását a kell, hogy vezessen.

Kassa, 1917 szeptember 9-én.

MOHR BÉLA ,
a kassai ág. h. ev. /. egyh, lelkésze 

hegyaljai alesperes.

Hagyd el a te árváidat, én eltartom és 
a te özvegyeid én bennem vessék reménysé­
göket*, mondja az Ur. Az ő gondviselésének 
vagyunk mi eszközei, midőn a hősi halált 
halt vitézek özvegyeit és árváit gyámolitjuk.

Motoszkálás. Zörej. Már vágják a drótot. Azaz, 
hogy csak vágták. Megszólalnak az eddig csöndes árkok. 
Pokoli a lárma. Ijedten pislog át a kelő nap a magas 
hegyeken. A géppuskák egyenletes szórásába rekedten 
csattan bele a bakafegyver, Idegrázó dördüléssel törnek, 
szakítanak darabokra fát, sziklát, embert a kézigránátok. 
Könnyű, nehéz ágyuk shrapnelljei egymással vetekedve 
borítanak a hegyoldalra a már foszló köd helyett sűrű 
fehér fátyolt.

Az eddig csendes ellenség felordit. Síró csuklással 
tör ki a torkokból a halálorditás. Százados fák tövén, 
bokros vízmosásban, vadkanturta gödörben egymást 
ifiarva helyen, zsugorodnak össze. Olt sincsen menek­
vés Sivitó bugással csap rájuk a gránát s a szorgal­
mas gépfegyver is sorra tisztogatja a búvóhelyeket. A 
hegyoldal megtelik csúszó, bukdácsoló, rohanó alakok­
kal, kik többé már nem a dicsőség — az élet után 
szaladnak. Azután megtorpannak a rohanók. Friss tö­
megek fogják fel a reniegőket és fordítják megint szembe 
a hallálal. Nyolcas, tizes sorok tolongnak előre. Elől a 
tisztjeik kivont, fényes karddal. Az egyiken vasalt, 
fekete pantalló, mintha bálban lenne. Másikon lakk­
csizma, mint otthon a korzón. Trombiták harsannak. 
Roham ! ,,l Trrá 1“ „Úrrá !“

Es a tizes sorok halottakká lesznek.

Roham rohamra jön, egyik sem jár jobban. A 
puskák a gyors lövéstől égetik a kezet. A géppuskákon
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Legyen áldott minden fillér, mely e szent cél 
javára szolgál! — Kassa, 1917 IX. 5.

RÉVÉSZ KÁLMÁN,
k a ssa i re fo rm á tu s  lelk ész ,

+ ab au ji esp e re s .

T e k i n t e t e m e t  a  h e g y  f e l é  e m e le m ,  h o n n a n  jó  

a  s e g í t s é g ,s e g í t s é g e t  a z  U r k Q ld .  ( Z s o l t  1 2 1 .1 .)

Ezentúl október 6 -a hazánk történelmében nemcsak 
gyászt, hanem győzelmet jelentő nap is lesz. Ezt az öröm­
napot a nemzet számára a Kilences honvédek szerezték. 
Szemüket a 1079 m. magas Bökecs-hegyre vetve, szi­
vükben és lelkűkben a magyarok Istenére gondolva, pá­
ratlan vitézségükkel és az Úrban helyezett rendíthetetlen 
bizalmukkal a hegy ormáról a porba taszították leggyalá­
zatosabb ellenségünket. De azért nem kevésbé gondolunk 
a mély fájdalom érzésével ezen győzelemért értékes, fia­
tal életüket feláldozó hős kassai hotivédeinkre, akik ezen, 
a nemzet kegyeletes szent napján méltó sarjadékainak 
bizonyultak hazánk történetében véres betűkkel meg­
örökített szent vértanuknak, akik szintén okt. 0-án a 
hazáért áldozták fel nemes életüket. Akiket életükben 
annyira szerettünk, holtukban hogy is felednők el őket, 
módja a szent írás. Hős honvédeinket, akik érettünk 
lelkűkkel utolsó leheletükig küzdöttek és vészben és vi­
harban mentek előre, akik lelkűket tették a haza szent 
oltárára, hogy ez a haza magyar maradjon, óh, mi nem 
feledjük el őket soha. örök az emlékük, szent a nevük, 
a halhatatlanság glóriája övezi homlokukat. Mi, túlélők 
leszünk az érettünk meghaltaknak leghálásabban, leg-

zaka tolva szaladnak át a töltény hevederek, mellettük 
csengve gyűl halomba az ezernyi, kilőtt, füstös töltény­
hüvely. A hátsó lejteken ingujjra vetkezett tüzérek 
izzadva dolgoznak', percnyi szünet nélkül, serényen ete­
tik a sok falánk ágyút, tábori tarackot. Rengeteg 
messziről a mozsarak lőnek, viharzó zúgással szállnak 
a gránátok.

Mikorra este lesz, egy lövés sem csattan, egy 
ágyú sem dördül. Kutató járőrök hozzák a jelentést, 
nincsen már ellenség. Messze, kelet felé, a sötét hegyek­
ben kószálnak az élők, az állások előtt csupán meg­
békélt halottak hevernek. Itten egy lakkcsizma, ott egy 
szalonnadrág Siró sebesültek nem akarják hinni, 
hogy életben vannak.

Kent az állásokban teljes a megelégedés: megjött 
a menázsi.

Másnapra a parancs:
— Holnap a hadosztály üldözi a megvert el­

lenséget.

Lent, a csendes völgyben, a selyei kertek tele 
vannak őszi virágokkal. Kuxia, rozmarin, pclargoniával, 
kerek muskátlival. A selyei öreg nénik koszorúba fon­
ják és neki indulnak a magas hágónak. Suppog, tepső- 
dik a hitvány topán a sárban. Lobogtatja a hideg, 
havasi szél a vékony hárász ruhákat. Székely anyák 
koszorúkat visznek a magyar honvédeknek.

zengőbben beszédes siremlékci. Az otthonmaradtak örök, 
sírig tartó hálával tartoznak az otthonuktól, kedveseiktől 
távollevő, hazánk szent határát védő fiainak. Életükért, 
egészségükért és szerencsés hazatérésükért szállnak föl 
ma, a kassai kilences honvédek dicsteljes napján fohá­
szaink az Úrhoz, hogy oltalmazza meg az életbenuia- 
radtakat és éltesse kassai honvédeink közül mindegyi- 
gyikot sokáig a haza és reájuk gondoló honfitársaik 
örömére. — Kassa, 1917 szeptember 5.

ECKSTEIN MÁRK,
a k assa i izr. an y ah itk ö zség  ra b b ija .

*

Legkedvesebb harctéri emlékeim a kilences 
(kassai) honvédekhez fűződnek.

Velők léptem át az orosz határt 1915 juuius 
29 én, a diadalmas offenziva idején. Az ő lövész­
árkukban estem át a tűzkeresztségen. Ott voltam Brest- 
Litowsk elfoglalásának győzelmi ünnepén. Könyvet 
irtain hadosztálya dicsőséges harcairól. (Przemysítől — 
Brest-Litowskig. Budapest, 1916. 248 1.)

Szemtanúja vo’tam a mámoros örömnek Erdély 
fővárosában, midőn az oláh háború kezdetén a kilen­
cesek Kolozsváron átvonultak. Mindenki érezte, hogy 
meg lesz mentve az orvul megtámadott Erdély. A 
bökecsi harcok idején ott dobogott szivünk mellet­
tük. Marosvásárhely és Erdély szivének sorsa függött 
az eredménytől. A kilencesek ércfalán megtört az 
ellenség háromszoros túlereje s a betörők vissza­
verettek a határszélen tuL

Ott láttam viszont a legendás hősöket a moldovai 
határszélen 1916 őszén, hol közel egy év óta őrt 
állanak, visszaverve minden támadást a magyar ha­
tártól, Gyönyörködve láttam határerőditési munkála­
taikat. Jártam  az (Arz) Artur-hidján, a Brcit-hidján 
a régi kunok Űzi szorosában; a Jankovich-erödben, 
a vadregényes Nyékhegyi-sétáru/on, legelső előőrsi ál­
lásukig. Szivem megtelt gyönyörrel és nemzeti büsz­
keséggel.

Lelkes hódolatomnak írásban is kifejezést adtam 
*Az Uzi-szorosban* (Az Újság 1917 jan. 4.) c. cik­
kemben. Bemutattam képekben is *A z  Űzi szoros* -t 
(Turistaság és Alpinizmus. 1917 ápr. 15. sz.*). Meg­
írtam Az * Előre* hadosztály diadatutját Erdélyben 

Büszkén viselem sapkámon a régi hadosztály 
parancsnok felesége hímezte »Előre* nemzetiszinü 
szalagot, a régi hadtestparancsnok jelvényét (VI. 
Korps Arz), az újabb hadosztály jelvényt (39. h. o. 
Előre 1914— 16.) és a kilencesek parancsnokától ka­
pott 9 számot. Mert szivvel-lélelekkel oda — abauji 
szülőföldem honvédéihez— tartozónak érzem magamat 

Midőn azért a kilencesek a Bekecs hegyi diadal 
évforduló emlékünnepét ülik: lelkes hódolattal tid 
vözlöm én is az »Előre jelvény legendás hőseit.

Kegyelet a hazáért megdicsőült bajtársaknak, 
tisztelet az élő harcosoknak!

Hőstetteik emlékezete, dicsőségük fénye, ainig 
magyar él e fegyvereik által megvédett áldott föl­
dön, fennen fog ragyogni I

Az eljövendő nemzedékek évszázadok múltán is 
hálásan és büszkén fogják emlegetni az Előre had­
osztályt cs annak hadverő hősei élén a vitéz kilen­
ces honvédeket 1

Kolozsvárt, 1917 szept. 8. (Kisasszonynapján.) 
Dr. SZÁDKCZKY KARDOSS LAJOS.

*  Luputik  2- ik  Hzámábau K m o rlo ttU k .

S e a l U t l e h  az  e le s a t t  h ő s ö k  ő z o e a g e l i  és a r u á H !
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i w r

ZOLDELO
HANTOK.

Csaba királyfi seregének, a Hadak utjá­
nak csillagtengere 1916. október 6-án sok 
apró, fényes csillaggal szaporodott s ahány 
csillaggal több odafent, annyival kevesebb 
magyar élet ide lenn. Sírok domborulnak, 
hantok zöldéinek a Bökecs tetőn, melyek 
hős fiukat, kilences honvédeket takarnak 
Levetett saruval, szent ihlettől áradozó szív­
vel közeledjetek e helyhez, mert ott az Isten 
tüze izzik. Igricek, regősök, régi hegedősök 
támadjatok fel rendre mind horpadt síro­
tokból, menjetek, siessetek borús éjszakán 
némán suhanva a honfenntartó, a hazát 
védő magyar honvéd s az áruló oláh első 
mérkőzésének halálmezejére, a Bökecs tetőre.

Árnyas erdő szélén, véres zivatarok 
színhelyén, ahol csendes most minden, fehérlő 
fakereszteket, zöldelő sírokat, hősök teme­
tőjét látjátok: Sejtelmek estéjén álljatok meg 
itten s zengjetek dalt! . Dalt, mely szebb
legyen minden dalnál I Daloljatok vérző 
oroszlánról, szülő anyját védő és oltalmazó 
hűséges, szerető gyermekről! Daloljatok a 
sáncokat, a határokat védő daliákról, akik 
győznek, meghalnak és szaporítják, ama lát­
hatatlan sereget, melynek égi vándorlását 
régiekről emlékezve nézzük forró nyári 
éjszakákon. Sirjon és zokogjon dalotok min­
den szava. Mert ha valaha, úgy most vigad 
sirva a magyar. De dalotok hangja büszke­
séggel és erővel legyen telítve, hogy a bö- 
kecsi dicső nap egy láncszeme legyen annak 
a fönséges múltnak, mely a mostani küzdel­
mekben fel feltörő nemzeti és jogi öntudatot 
belénk gyökereztette. Lelkesítse dalotok az 
élőket, sirassa, temesse a holtakat I

Szóljon a dal hangosan és érzőn, hogy 
átlengje a világot, hogy értsék és érezzék 
annak minden szavát népek tömegei: hűsé­
ges, vitéz, hős magyarok, kilences honvédek, 
egyenes Ieszármazói Árpád, Nagy Lajos, 
Hunyadi, Zrínyi, Rákóczi hős vitézeinek, 
idegen áradással küzdenek, ott tülekednek 
a Bökecs gránit szikláin s fogcsikorgatva, 
utolsó leheletükig győzve és meghalva védik 
hazájukat a népvándorlás inai hordái ellen.

És amíg a koboz lágy zenéje mellett 
szól a dal, ne szégyeljétek, ha megsajdul 
szivetek és kicsordul szemetekből a könyü. 
A  keserű, az égő férfiköny nem szégyen. A  
keserű könynek lágy melege leszáll égi 
áldás gyanánt a hősöknek hazájáért vérző 
szivére, akiknek hősi halálával számunk 
ugyan megfogyott, de becsületünk megnőtt, 
őket elvesztettük, de bátorságuk, lelkesedé­
sük köztünk él, bátorítva a bátortalant, lel­
kesítve a csüggedőt.

Sok temetője van már a 9. honv. 
ezrednek, amióta neki indult ez a nemzet­
vésznek és viharnak, hogy Istenünk a 
megmondhatója hányadszor — megvédje és 
visszafoglalja hazáját, amióta vérével áztatja 
a kilences honvéd Galícia hegyes völgyes 
tájait, sivár földjét, az orosz sikság fekete 
hantjait, homok pusztáit, mocsaras talaját, 
de Erdély kövei és sziklái között ez az első 
temetője. Ide zarándokol a 9. honv. ezred 
az első évfordulón, mert a hősök vére elve­
tett mag, melyből hősök fakadnak, mert ott ta­
láljuk föl az erkölcsiségparancsoló hatalmát, az 
erkölcsi megújulás s megtisztulás forrásait, me­
lyekből erőt meríthetünk s lelkesülést ihatunk.
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A  bökecsi temetőben a következő 
hőseink feküsznek:

Huszár Imre (Csákberény), Bartos József 
(Szepestamásfalva), Tapler Adolf (Újtelep), 
Nagy Bálint (Jászárokszállás), Nemes József 
(Papoc), Kincs Dezső (Felsőzsolca), Gömöri 
János (Felsőzsolca), Spisák Péter (Fullókéres), 
Kiss János (Szepsi), Lázár Zsigmond (Mező­
túr), Szabó András (TiszaalpárJ, Simon György 
(Albertirsa), Tóbiás Ferenc (Sejeb), Szász 
Mátyás (Magyarkerepe), Horváth Károly 
(Alsószilvágy), Öles András (Alsócselény), 
Ferenczy Miklós (Ároktő), Bonta József 
(Sajókennyét), Birki Gábor (Hajdúböször­
mény), Martinovics Pál (Nagylak), Oszvald 
Károly (Kőszeg), Wekszl Jenő (Rábakecskéd), 
Pécsi Antal (Vármező), . Molnár András 
(Bodoló), Remenyik Imre (Eger), Niederhol- 
zer Károly (Wien), Rák Márton (Sárospatak), 
Raczkoczky Pál (Marok).

Bökecsi hőseink ti már elvégeztétek a 
harcot, csöndes sírban Isten keze őrködik 
fölöttetek. Pihenjetek! Örök babér legyen a 
jutalmatok hősi harcaitokért. Nevetek az 
Élet könyvében s a nemzet hálatelt szivében 
legyen bevésve és dicsfénnyel ragyogjanak 
ott, amikor már rég elhalványultak a fehér 
fa kereszteken a fekete betűk.

Hazaszálló sóhalok.
Asszonyok, leányok!

Ha az éj ránk borítja bársonykék leplét; 
ha az égbolt ragyogó csillagokkal ékeskedik; 
ha az esti lágy szellő megsimogatja arcunk: 
kebelünket fájó sóhaj hagyja el s röppen messze, 
a világűrön keresztül tihozzátok, hogy gondo­
latunk megpihenhessen nálatok s hogy érez- 
hessük a régóta várt édes meleget: az otthon 
bűvös boldogságát.

Nézzük a csillagokat, de a ti szemetek 
ragyogását látjuk; ha a szellő simogat, a ti 
csókjaitokat érezzük; ha zug az erdő, a ti 
ajkatok bájos muzsikáját halljuk; mindenütt 
és mindenhol: csak t i . . .  ti, asszonyok, lányok.

Elmélázunk a hold sápadt sugarain 
most veti fényét a virágos ablakra . . .  a ti 
alvó arcotokra . .  mily szépek vagytok. . .  váj­
jon álmodtok felőlünk ? Oh vigyed, vigyed te 
holdsugár néma csókomat, vigyed vágyaim virá­
gát és hintsd tele ágyát vágyrózsák gyöngyé­
vel s varázsold elé a legkedvesebb tündérál­
mot . mintha együtt lennénk . : .  úgy, mint 
régen .

Mennyi itt a virág, erdei pompájukkal 
kedveskedő. Oh, de szeretnénk nektek egy 
csokrot átnyújtani, — gondolatnak is mily 
hízelgő, — mennyi a margaretta s mosolyogva 
gondolunk a sziromtépésre. Hogy is van az .. .? 
szeret. , nem szeret szeret s ta
Ián önkéntelenül is megmozdul az ajkunk: 
szeret. .

Arcunkon kis boldogság tükröződik. A 
szabadság kapui ismét megnyíltak s remegve, 
édesen vágyódva várjuk azt a napot, amikor 
elhagyhatjuk a fedezék hidegét, hogy a csa­
ládi kör melegében a sok vágy, álom, szere­
tet mind valóra váljon.

A fecskék is mennek és ez úgy fáj.
Eszünkbe juttatja az őszt az őszi herva-
dást. . az esős, szürke hangulatot az 
éjszakák hidegét a sártengereket, de ezek­
nél jobban a bánatot: ti utánatok.

Asszonyok, lányok! nincs már messze 
egy nap, amikor »százezrek ajakán« buzgó 
imádság száll a magasba, amikor a szivek 
leghőbb vágya valósággá válik, amikor öröm­
kiáltásokkal hangos lesz a világ s a világ- 
színpadán legördül a függöny: a hosszú dráma 
véget ér.

Úgy adja Istenünk!
Mastssnyik Edi\

?. h o: e z ie d b e li  tiz e d es .

A múlt és a jelen 
hősei.

Harctér, 1917. okt. hó 1-én.

Általános az a helytelen felfogás, hogy a mai kor 
mi:ulen tekintetben elfajult, hogy testében degenerált, 
erkölcseiben mételyezett, egyszóval, hogy minden tekin­
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tetben messze mögötte marad a régi kornak. Sokan 
vannak, kik kétségbe is esnek a nemzet jövője felett. 
Istenem uram! Mi lesz, ha ez továbbra is igy marad, 
sőt, ha meg nem állva, tovább rothad a társadalom. 
Pedig, ha közelebbről nézzük a dolgokat, nem egészen 
ngy áll a dolog, sőt merném mondani, hogy nemcsak 
tudomány és technika, hanem erkölcs, testi erő és 
bátorság tekintetében is magasabban állunk, mint őseink 
állottak. Most természetesen semmi sem érdekel ben­
nünket úgy, mint a háború s háborúban pedig első 
szerepet játszik a testi erő és bátorság. Nézzük tehát 
első sorban ezeket.

Egyedül Magyarország a háborúban pár millió 
katonát állított ki, ami természetesen csak úgy volt 
lehetséges, hogy a gyengébbeket is be kellett venni. 
Nos és láttuk, hogy ez a gyenge anyag is, köztük 
4 0 —50 éves sokgyerekes családapák 40—60 kg. teher­
rel megterhelve, a legnagyobb hidegben és ami még 
rosszabb, a legnagyobb melegben, 3 0 - 4 0 ,  ha kellett, 
még több kilométert meneteltek, miközben csak elenyésző 
csekélyen maradtak le. Ezek is vagy lázas betegek, 
vagy pedig lábfájósak (bakkanestörés stb.) voltak. Tehát 
tulajdonképpen nem is jönnek számításba. Látjuk, hogy 
öreg 50 év körüli inálhás állat vezetők egész télen és 
tavasszal, a legnagyobb sárban, hó és hidegben naponta 
magas hegyeket másztak meg s egyiknek sem volt 
semmi baja, inig ugyanezen fáradtság következtében a 
lovak ezrei mentek tönkre. Mindez csak azt mutatja, 
hogy az emberi erő óriási, sokkal többre képes, mint 
azt előre kiszámítani lehetne.

Mert az emberi erőt sokkal inkább lehet szívós­
sággal, kitartással, mint pillanatnyi erőkifejtéssel, mely 
azonban hamar összeroppan, mérni. Pillanatnyi erő 
óriási kifejtéséré gyenge embert is képessé teszi az 
ijedtség, halálfélelem, hirtelen harag, vagy más erős 
lelki indulat. A szívósságnak, a kitartásnak alapja azon­
ban csakis az ép, egészséges szervezet és lélek lehet. 
Ennek pedig megszámlálhatatlan példáját láthatta min 
denki a háborúban. Ami pedig a bátorságot illeti, me­
rem állítani, hogy a régi hősök bátorsága semmi sem 
volt a maiakéhoz képest. Régen abban állott a háború, 
hogy a tábor neki ment egymásnak s fokossal, karddal, 
vagy egyéb primitív kézifegyverekkel addig püfölték 
egymást, míg végre az egyik rész vagy megfutamodott, 
vagy megadta magát. A csatának ezen módját magyar­
jaink minden vasárnap, minden falusi korcsmában űzik. 
Egészen más azonban a mai harc. Ma nem ember 
ember ellen harcol, hanem ember, vagyis puha hús és 
vér, kemény acél és robbanó anyagok minden ördögi 
fajtája ellen. Ma, ahol a katona előrenyomul, nem üres 
a levegő, mint hajdanában-danában, hanem 10 0 , meg 
10 0  métermázsás vasak repkednek kísértetiesen a feje 
körül, 10 , meg 10,000  halált hozó golyó suhog körü­
lötte, perzselő láng, fullasztó gáz alakjában ólálkodik rí 
a kegyetlen halál. Még a fold sem biztos, ahol megy,

minden percben felrobbanhat alatta s ő darabokra sza­
kadva repül a lelkektől zsúfolt levegőbe. S mégis megy 
előre s mégis kiveri az ellenséget állásaiból s futásra 
kényszeríti. Ez aztán a hős, ehhez kell a bátorság! A 
mai hős előtt kell levenni a kalapot, nem Botond, vagy 
Kinizsi előtt. Övék minden tisztelet, becsület s nem a 
régieké. Szükséges ezt hangsúlyozni annál is inkább, 
mert egy nemzet jövője mindig fontosabb, mint a 
múltja, ha élni akar. Ha a történelemben, a népek csa­
ládjában még nem játszotta el kisded játékait. Szüksé­
ges tudnunk, hogy nagyobb hősök, kiválóbb emberek, 
bátrabbak és erősebbek vagyunk, mint különben min­
den tiszteletet megérdemlő elődeink. Szükséges pedig 
azért, hogy tudatában legyünk erőnknek, mert csakis 
ez az öntudat képes erőt adni ahhoz, hogy a népek 
nagy küzdelmeiben hazánk jövőjét és boldogulását 
biztosítsuk.

Dr. Izsák Eae
fő o rv o s ,

A bökecsi csata évfordulóján.
E m lé k e in k  sz á lln a k  a  d icső  szép  m ú ltb a  ; 
E z ro d iin k  z á sz ló já t fe n n e n  lo b o g ta tv a . 
E m lé k e in k  sz á lln a k  E rd é ly  h a rc te r é re , 
V é rü n k k e l á z ta to t t  B e k e c s  h e g y te tő r e .
A b ö k e c s i c s a ta  le g sz e b b  b a b é r le v é l 
A tö b b ie k h e z  fon v a , d ics ő s é g rő l b eszél 
B á n a to s  szép h an g ú  p á sz to rs ip  d a lá b a  
N em  v eg y ü l b e le  m o s t p u sk á k  ro p o g á sa . 
C sen d esen  le g e lg e t  a  sz é k e ly e k  n y á ja ,
A v érre l á z ta to t t  B e k e c s  o ld a lá b a '.
A sz ék e ly  n ép  a rc a  v idám  le t t  ú jra ,
M ió ta  a  fö ld jé t  m ár sz a b a d n a k  tn d ia

K ile n c e s  h o n v éd ek  fö n n  a  B e k e c s  h eg y én , 
S z ik la fa lk é n t á llta k , h ő sieso n  k üzd v én  
Az v o lt ám  a  n a g y  h a rc  : é le tre -h a lá lra  
M e g v erv e  az ellen , n em  v o lt m e g á llá sa  

É s  m ik o r  a  nap m o so ly o g v a  fe lk e lt ,
A h o n v éd  a r c o k r a  éd es  c s ó k o t  loh o lt.
O k tó b e r  6 . ! V é r ta n u k  n a p ja
A b ö k e c s i c s a ta  év e s  fo rd u ló ja .
M ily cso d á s  a  d átu m  le g e n d a  övezi 
L e lk ü n k  v irá g a it  k o sz o rú b a  k ö ti .
É s e lk ü ld jü k  ő k e t  h o n v é d -te m e tő b o  
A b ö k e c s i h ő sö k  s ir fa -k e r e s z t jé re .

H a rc té r , 1917 o k tó b e r  6-á n ,

Mastsvw/ik Lde tiz ed es.

Adakozzunk az elesett 

hősök özvegyei- és ár­

váinak alapja javára.
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A „Bökecshegyi“ diadal.
A „Kilences Honvédek" tábori újság számára Irta: Martini Róbert őrnagy, zászlóaljparancsnok.

1916 aug. hó 29 én üzente meg a háborút 
Ausztria-Magyarországnak második volt szövetségese, 
Románia; részt kívánván magának a nagy osztoz­
kodásból. Ő is a szabadság és kultúra érdekében 
Achanti és Niám-Niám négerekkel, Zulu kafferekkel 
és Canadai indiánokkal egyszinvonalra állította 
magát, hogy kapzsi angol kereskedők érdekeért, fél- 
kótyagos francia ambíciókért síkra száljon, szegény 
meggyötört hazánknak legrégibb és a világtörténe­
lemben a múltban is a legtöbbet szenvedett részét, 
hegyes völgyes székelylakta Erdélyt elrabolja

Aki Románia és a románok tulajdonságait is­
merte, az soha sem lehetett kétségben aziránt, hogy 
eme hírhedt nemzet — aki létét, önállóságát, szel­
lemi, és kultúrái fejlődését, vagyoni* gyarapodását 
főleg hatalmas szomszédjának, Ausztria-Magyar- 
országnak köszönheti — a legelső alkalmat fel fogja 
használni arra, hogy a Nagydákó Románia álmát 
Magyarország rovására megvalósítsa.

Az időpont jól volt megválasztva. Az osztrák- 
magyar hadseregek véres küzdelmekben állottak 
Galícia és nyugat Oroszország területén Bruszilov 
tábornok hordáival szemben. Minden emberre szük­
ség volt, hogyha az orosz invázió továbbfejlődését 
meg akartuk akadályozni.

Egyedüli igaz barátunk Oláhországban : Károly 
király meghalt, helyet engedvén a gyenge, iszákos s 
becsvágyó feleségének befolyása alatt álló Ferdinánd 
királynak, aki tanácsadóival szemben megfeledkezvén 
minden uralkodói és katonai erkölcsről, nem fejtett 
ki a tervezett ocsmány merénylet megkezdése ellen 
semmi ellenállást, sőt lelkiismeretlen tanácsadóinak 
szolgájává alacsonyitotta le magát.

Mozgósított az oláh hadsereg; szabad volt az 
ut Erdélyországba. És úgy is látszott, hogy kard­
csapás nélkül meg fogja hódítani az oláh-Magyar- 
ország ama részét, amely a 7. századtól magyarok 
állal volt lakott.

De mi az ? Megakadt az oláh előretörés első 
szánalmas diadalai után, a székelység és szászság 
határain ?

Minden hegyszoros, minden rét, minden köz­
ség egy-egy, majdnem megvihatatlan vár, melyet 
honvédek, népfölkelők, derék bosnyákok és csendőr­
alakulatok, egy-egy Thermophylévé szentelnek. Ott 
küzdenek, ott halnak meg azon a szent rögön, 
melynek védelmére kirendeltettek, dacolva a sok*
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szoros  számokban ki sem fejezhető túlerővel. Szikla 
a tengerben, melyet az ár elönthet ugyan, de meg 
nem semmisíthet

Nehezek a harcok, nagy az oláh veszteség* 
gyenge az eredmény. Nem lesz tehát az 1912. év 
hasonló vértelen bulgáriai rablóhadjárat megismét­
lődése 1916-ban; hova-tovább több és több honvéd- 
zsuronnyal áll szemben a betört ellenség s táma­
dása, térnyerése mindinkább lassul, hogy végre tel­
jesen megakadjon.

Nem lesz bevonulás lakcsizmával s zeneszóval 
Erdély fővárosába Kolozsvárra!

Nem! Mert az odavezető utat honvédek és 
németek zárják el.

Jól el van zárva: sziklafalnak fog az oláh 
fejjel neki menni!

Eme gránitgátnak egy részét a 9. h. gy. ezred 
képezi, a limanovi, gorlicei és brest-litovski hősök, 
kik zászlójuknak idegen földön szereztek véres ba­
bérokat s a haza megszentelt földjének védelmében 
fokozott mérvben tesznek ki magukért.

A Bökecs-tető országunknak oly pontját ké­
pezi, melyet ellenséges láb megszentségteleniteni 
nem fog soha; ide oláh csak lerakott fegyverrel 
mint fogoly teheti lábát.

Pedig meg volt az akarat, mert épen ez a ma­
gaslat nagy kiterjedésénél fogva és azáltal, hogy 
uralta az egész Sóvidéket, a védőállásnak kulcspont- 
ját képezte. Ha ez elesik, szabad az ut Szászrégenbe 
s a Maros völgyén át Kolozsvárra.

Tudta ezt minden honvéd a 9. ezr. második 
zászlóaljánál, amely védelmére ki volt rendelve; itt 
csak egy jelszó lehetett: vagy megállítjuk az oláh 
áradatot, vagy becsülettel meghalunk azon a helyen, 
amelyet a haza s királyunk bizalma a Siemi kowce-i 
és Kotuzovv-i hősöknek védelemre kiutalt.

Elég kiterjedett védelmi szakasz volt, ha azt 
vesszük, hogy körülbelül 3000 lépésnyi széles erdős 
területet utaltak ki a II. zlj-nak, a Kis-Bökecs Nagy 
Bökecs, Kerekhegy. 1025 magaslati pont és attól délre 
fekvő számozatlan magaslat között. Ha úgy számítunk, 
hogy az első vonalban csak az 5. szd. (Szily fhdgy), 
7 szd. (Jacina fhdgy), 6 szd. (Jakobb hdgy) voltak 
elhelyezve 4 géppuskával, 2 gyal. ágyúval és 4 akna­
vetővel, úgy minden honvédre körülbelül 6 lépés 
védeni való terület jutott az elég kezdetlegesen ki­
épített védőállásban. De nem volt baj, tudta a
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zászlóaljparancsnokság, hogy azokra a katonáira, 
akik a galíciai harctereken minden poklon keresztül 
követték évek hosszú során át parancsnokukat, 
nyugodt szívvel rábízhatja a kiutalt védőszakaszok 
megtartását. A 8. szd. (Schwartz hdgy. parancs­
noksága alatt) egyelőre a zlj. tartalékot képezte. 
A zlj. mögött egy hegyi üteg foglalt állást.

# Így felkészülve, előőrsöket a keletre eső Pityó- 
hegyre kitolva várta a zlj. az oláhok támadását; 
járőrök közben portyázva előretörtek egészen Szo- 
vátáig nyugtalanítva és zaklatva a tapogatózva elő­
nyomuló ellenséges előcsapatokat. A ködös, ólmos 
esős időjárás rendkívüli módon megnehezíti az élel­
mezést, melyet oelye községből hordanak fel málhás- 
állatokon a lövészárkokban lévő fiuknak. De nem 
csak az ellátást hátráltatja ez a gyalázatos időjárás, 
mely sem emberen, sem állaton egy körömnyi szá­
raz foltot nem hagy, hanem a lőszerrel való ellátást 
is módfelett megnehezíti és ezáltal a felderítő és 
biztosító csapatokat majdnem megoldhatatlan feladat 
elé állítja.

Szükségesnek bizonyult, hogy a vonalból egy 
századot előretoljunk a Pityó-hegyre, hogy onnan 
bepillantást nyerhessünk a sóvárad parajdi meden­
cébe, továbbá azért is, hogy ezen a terepszakaszon 
lassan hátráló Csécsy-népfelkelő lovasdandárral 
összeköttetést létesítsünk.

Szept. 30 án eme dandár túlnyomó ellenséges 
erők nyomásának engedve lassan visszavonul s a 
9/11* zászlóalj jobb szárnyától délre helyezkedik 
védőállásba. Ezen a napon az 5. szdunk volt kiren­
delve a Pityó-hegyre, melynek helyét a 8. szd. fog­
lalta el részben kiterjeszkedve déli irányban, felvevén 
az összeköttetést a Csécsy dandárhoz beosztott 
bosnyákokkal.

Október hó 2-án a reggeli órában összetűz a 
Pityó-hegyen levő 5- szd. az előretört oláh erőkkel, 
tűzharcba elegyedik velük s miután nagyobb erőket 
időelőtti felfejlődésre kényszeritett, azok egyré- 
szének alapos veszteségeket okozott, a zlj. parancs­
nokság által visszarendeltetett a fővédelmi vonalba 
a Kerekhegyre.

Szily fhdgy. majdnem veszteség nélkül s az 
ellenfél által észre nem véve, oly ügyesen hajtja 
végre visszavonulását, hogy az oláh, mely nagy 
tétovázás s óriási zűrzavar közepette, trombita és 
dobszó mellett elrendeli a rohamot, Szily fhdgy és 
5. szdának csak üres fedezékeit találja, ellenben új­
ból alapos veszteségeket szenvedett a zlj. parancs­
nokság által odairányitott tüzérségi tűz által. Agyúink 
és tarackjaink remekül dolgoznak, a roham által a 
majdnem őserdő jellegével bíró sziklás, szakadékos 
terepen amúgy is szétzilált kötelékeket még jobban 
megzavarja s az 5, szd. tüze által okozott óriási 
fejetlenséget teljessé teszi, úgy, hogy a két zlj. erejű

oláh csapat kénytelen a Pityó-hegyet kiüríteni, hogy 
kötelékeit némileg rendezni tudja, járőreink, melyek 
unos-untalan körül-körül rajozzák az ellenséget, már 
foglyokat is hoznak s jelentik, hogy újból szabad a 
Pityó hegy. Az 5 szd. egy szakasza megint előre­
nyomul oda s megszállja a szd. által elfoglalt helyet.

Az október elsejei kudarc következtében az 
ellenség aznap a többi részen és az éj folyamán 
nem kezd semmiféle uj akcióba, hanem erősítéseket 
von magához.

Október 2-án a reggeli órákban már hangos 
az erdő, a Pityó-hegyen előretolt szakasz s az újból 
előrenyomuló ellenség között élénk eszmecserére 
került a sor, melyet a szakasz puskatüzzel és kézi­
gránáttal folytatván, elég kellemetlen átellennek bi­
zonyult. De végre is a cél és feladat nem az lévén, 
hogy a Pityó hegyet a végletekig tartsuk, a szakasz 
a zlj. parancsnokság rendelete folytán harcolva be­
vonul századához.

Az előbbeni nap keserves tapasztalatán okulva, 
már jóval megfontoltabban nyomul előre az ellenfél, 
járőreik lassan kikémlelik fővédőállásaink helyét és 
az odavezető' utakat, mely járőrök lassan-lassan 
osztagokká tömörülnek, a román tüzérség is meg­
szólal főleg a Kerek-hegy s a Kerekhegytől délre 
lévő terepszakaszt (5. és 8. szd ) lövi. De nem hiába 
állanak itt Szily fhdgy. s az arany vitézségi éremmel 
kitüntetett Schwarcz hdgy. századaikkal. Még csak 
bejelentésre sem tartják érdemesnek az oláh tüzérség 
patvarkodását- Van sebesülés és fájdalom, haláleset 
is elég, majd megfizet érte az oláh.

Miután az oláh tüzérség lövéseit hátrább, a 
zászlóaljtörzsre irányította körülbelül délelőtt 9 óra­
kor a köd leple alatt a 8. román vadászezred hir­
telen megrohanja a zászlóaljat. Legalább háromszo­
ros túlerővel szemben állunk, de a II. zlj. minden 
embere tudja, hogy a Bökecsnek soha sem szabad 
az oláh kezére kerülni.

Mig a zljparancsnokság tüzérségünk tüzét az 
előrerohanó oláh zászlóaljakra zúdítja, honvédeink 
célratartott puskával várják az ellenséget s az 
akadálydrótok előtt összetorlódott ellenséges oszta­
gokra az utolsó pillanatban orkánszerüleg nyitják 
meg a tüzelést. Megtoppan az oláh vadász, tétovázva, 
itt-ott fedezéket keres, de azt kereszttüzünkben nem 
találva, hanyat-homlok visszaszalad. Este 8 óráig 
folyik igy a harc. 4-szer ismétli meg az ellenség a 
tömegtámadást s 4-szer hull véres veszteséget szen­
vedve a fedezéket nyújtó völgyekbe vissza. Egyedül 
az 5. szd. sodronyakadályai előtt 129 halott fek­
szik, a 8. szd állása előtt foglyok vallomása szerint 
körülbelül 300 halottat temetnek el az oláhok ezen 
éjszaka.

Meg vannak boszulva a Pityó-hegyi ha­
lottak.
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Ámde nehéz, válságos helyzetbe kerül a zlj. az 
éjszakai órákban 2-ról október 3 ára. A zlj-tói délre 
felállított bosnyák csapatok — akik hetekig tartó 
nehéz utóvédharcok által testileg meggyötörve ér­
keztek eme állásokba s mégis minden oláh támadást 
a nap folyamán visszautasítottak, kénytelenek vol­
tak lőszerhiány miatt a túlnyomó ellenséges 
nyomásnak engedve, Magyaros község irányába ki­
térni. A zlj jobb szárnya (8. szd.) igy teljesen fedet­
lenül, az átkarolás s felgöngyölés veszélyének volt 
kitéve. Próbálkozott is az oláh túlerő azzal, hogy a 
Bökecs-hegyen levő II. zljat felgöngyölítse s igy 
eme fontos pontot kezeibe kerítse, de nem számított 
Schwarcz hadnagy s a 8. szd. vitézségével. Eme 
tiszt jobb szárnyát gyorsan kampószerüen vissza- 
kanyaritotta arccal déli iránynak s minden ellensé­
ges bekerítő kísérletet megakadályozott addig, a mig 
időközben a zlj. parancsnokság rendelkezésére bo­
csátott V* 12. szd. hozzá erősítésül kirendeltetett. 
Ezzel a V2 12. szddal s körülbelül 120 szétszórt s 
egy osztagba egyesített bosnyák ezredbeli legény­
séggel, valamint egy géppuskával a 8. szd. parancs­
noka október 3-án este 8 óráig minden támadási 
kísérletet már csirájában elfojtott. Este 8 óra után 
az oláhnak sikerült az előbb említett boszniai osztag 
jobb szárnyát, mely csak gyöngén volt biztosítható, 
átkarolni, oldalba és hátba támadva visszanyomni. 
Épen idejekorán érkezett meg a 3. szd. (Kmetykó 
fhdgy.) s a zlj. parancsnokság azon parancsát, hogy 
ellentámadással a betört oláhokat állásainkból kiverje* 
saját rajvonalunkat meghosszabbítsa, fényesen oldja 
meg. Mint a fergeteg, indulnak le a magaslatról a 
diadalorditásban tobzódó oláhokra a 3. szd. honvédéi, 
derék parancsnokuk által vezettetve visszanyomják, 
részben felkoncolják a 28. román ezredbeli ellenséget 
s minden további átkarolási kísérletet lehetetlenné 
tesznek és meg van mentve a Bökecs! Azt az állást, 
amelyet a II. zlj. 5, 6, 7. és 8. szda arcvonalból jövő 
támadások ellen megvédett és megtartott, az átkarolás 
veszedelme ellen megmentette a 8. szd, V2 12 és 
3 szd, a derék bosnyák V2 szddal egyetemben.

Okt. 4-én újból általános támadást rendelt el az 
oláh. Egyszerre támadja a 6, 7, 5. és 8. szdot a Bö- 
kecsen és ettől délre, ugyanakkor nagyobb erőket 
lendít neki a jobb szárnyakon levő 8, bosnyákok és 
3. szd ellen, de mindhiába. Rohamait megismétli 
5 én d. e. 11 óráig anélkül, hogy a legcsekélyebb 
sikert is el tudná érni-

Okt. 5-én d. u. a saját 3-ik zljunk több más tartalék­
kal egyetemben megindítja az ellenlökemeta Sóvárad- 
parajdi műut mindkét oldalán, melynek eredménye 
az ott lévő oláh csapatok teljes megsemmisítő vere­
sége, d. u. fél 6-kor már az elvesztett bosnyák állá­
sok ismét csapataink kezében vannak. D. u 5 órakor 
látva az ellenség az országút mentén levő osztagai­

nak vereségét, megpróbálja még utolsó erejének 
harcbavetésével a helyzetet javára fordítani- Ha s i ­
kerül a Bökecs-hegyről a II. zljat lelökni, saját csa­
pataink sikeres ellenlökeme a völgyben a sóváradi 
országút mentén feltétlenül kell, hogy megakadjon, 
sőt eme csapataink a Bökecs s a Selye-i magasla­
tokról oldalba s hátba veszélyeztetve, az elért siker 
feladására is kényszeríthetők. Három különböző 
ezred még érintetlen osztagait egyesíti az oláh pa­
rancsnokság a Pityó-hegyen s onnan erős tüzérségi 
előkészítés után a 11. zlj osztagait, melyek az 5 na­
pos harcokban az idő viszontagságai által is sokat 
szenvedtek, hirtelen rajtaütésszerűen megtámadja. 
Nem használ a minden áldozat árán való előretörés, 
mert eme támadások egész sorozata megtörik a 
tüzérség zárótüzén, de főleg a II. zlj. puska, gép­
puska és aknavető tüzében. Ami az ellenségből 
akadályaink előtt meg tud állani, azzal végez a kézi 
gránát s az állásokból kitörő honvédek szuronya. 
Nem is kísérel meg az ellenség tovább semmiféle 
támadást, hanem innen is kötelékeinek teljes fel­
oszlásával, harci eszközeinek, sebesültjeinek hátra­
hagyásával hanyat-homlok fut Szováta irányába. 
Tüzérségünk üldöző tüze befejezi a véres drámát.

Hét napi ködös, szemetelő esős idő után kisüt 
a nap s aranyos sugaraival ragyogja be az uj nehéz 
harcokat látott Sóvidéket. Mintha a természet is 
őrülne a magyarok diadalán, ünnepi mezbe öltöz­
ködik és kicsalja az agyagos, vizes, sáros, a fára­
dalmakban elgyengült honvédeket a lövészárokból.

Mindenütt ragyogó arcok, örömtelt kézszoritá- 
sok, a tiszt jól ápolt keze találkozik a kérges paraszt- 
tenyérrel s melegen szorítja meg bajtársi jobbját. 
Itt győzött s igy győzött a céltudatos vezetés, a maga 
sabb intelligencia a vasakarattal, nemzeti lelkesedéssel 
s önérzettel párosulva, a sokszoros túlerővel szemben-

A Bökecs-tetőn s a Sóvidéken ásták meg ma­
gyar honvédek a rövid életű oláh diadalnak sírját. 
Ettől a naptól kezdve már csak csúfos futás képét 
nyújtják az oláh rabló hadak, takarodnak ki Erdély* 
bői, melybe lábaikat többé betenni nem fogják.

Magas árt fizetett a II. zlj. a Bökecsi diadalért. 
28 honvéd pihen abban a földben, melynek védelmét 
a haza s a király rájuk bízta. Egy tiszt és 52 honvéd 
könnyebb-nehezebb sebesüléssel kórházba került.

De fennen hirdeti a Bökecs nyugati tetején 
létesült kis temető felirata: „Idáig s nem tovább; 
Itt álltak őrt a kassai 9. honvédek !M Rákóczi kato­
nái s a veres sipkások unokáinak hazaszeretetét s 
vitézségét.

Ha majdan kijárnak a székely lányok a Bökecs- 
hegyi erdőbe szórakozni, vigadni, nem fognak meg­
feledkezni az ott nyugvó hősökről. Juttatni fog a 
székely hálaérzet a csöndes vendégek részére egy- 
egy szál virágot.
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Román futás a
A  „Kilences Honvédek41 tábori újság részére

Harctér 1917 . okt. hó
A 9 . ezred III. zászlóalját I9 1 6 . szeptember kö­

zepe felé kikülönitették. Minden katona, de főleg 
minden parancsnok tudja, mily kellemetlen fő- és 
mellékkörülményekkel jár az ilyen csapatkikülönités. 
Mintha egy növényt kitépnek a földből és idegen 
talajba plántálják át, vagy egy megszokott ruhadara­
bot kikölcsönöznek egy bele nem illő testre. Minket 
a 19. dandárnak kölcsönöztek ki, melynek egész más 
termete volt, mint a mi kedves anyaezredünknek.

Azonban tudvalevő dolog, hogy a magasabb 
stratégia érzelmi momentumokkal keveset törődik 
és különösen a háborúban nagy a jelentősége a szol­
gálati szabályzat azon aranyigazságának: „Egy min 
denkiért és mindenki egyért'1 1

Szomorodott szívvel vettünk búcsút ezredbeli 
ba] társaink tói és rövid menetelés után elfoglaltuk uj 
helyünket az Hrdö-Szent-György és Csókfalva közötti 
magaslatokon a Kis-Kiikíilő felett. Napokon át szor­
galmasan turtuk a földet, építettük az állásokat, 
hogyha netán a román idáig merészkednék rabló* 
gyilkos vállalkozásában, kellő fogadtatásra találhasson. 
Egyelőre azonban még a béke csöndje honolt a vi­
déken és a messze előre küldött lovas járőrök meg­
nyugtató hírekkel tértek vissza. A bratyik gyáván, 
lassan tapogatódznak előre. Vígan, énekszó mellett 
folyt tehát a munka, a gyümölcsös kertek bőven ki- 
nálták ez évben különösen dits áldásaikat a mindig 
éhes bakának, kik itt egyébként sem szenvedtek 
semmiben szükséget. A Csók falvai derék székelyek 
ugyanis a falu kiürítése alkalmával szóbeli végren- 
de et utján a zászlóalj legénységének hagyományoz­
tak mindent, amit el nem vihettek magukkal és igy 
bőven jutott kerti vetemény, gyümölcs mindenkinek, 
de akadt bizony elég röpködő baromfi, sőt egy egy 
sivitó malacka is az elhagyott faluba ^felvételezésre** 
járó bakacsapatnak.

Október 2 .-ig tartott ez a szép élet. Ekkor kap­
ta a zászlóalj a parancsot, hogy éjjeli felváltás után 
vonuljon gyors menetben Nyárádszeredára, hol to­
vábbi parancsot kap. Zuhogó esőben történt a fel­
váltás, de azon tudat, hogy bizonyára újra ezredíink- 
höz térünk vissza, feledtetett velünk minden viszontag­
ságot.

Késő délután volt, mikor beérkeztünk a város­
ba, hol a zászlóalj szabad táborba szállt, én pedig si­
etve előre lovagoltam, hogy mint a zászlóalj parancs­
noka, átvegyem a további parancsokat. A tábornok 
ur és vezérkari főnöke szokott rövidséggel adták ki 
rendelkezéseiket: „a 9. ezred jobbszárnyához csatla-

Nasy-Bökecsen.
irta: Kalmár Jenő tart. honvéd-százados.

kozó bosnyákok által gyöngén megszállt állásainkat 
a Nagy Bökecs hegység déli lejtőjén félköralakban 
kissé benyomta a román és a Selye falu fölötti ma­
gaslatokon befészkelte magát. Az ellenséget minden­
áron ki kell innét vetni. A támadást 5-én d. e. 11  
órakor a 9/1II. zász’ó.dj kezdi meg,**

Rövid volt a parancs, de világos. A rumuny- 
nak pusztulni kellet a Bokecs-röl, Mikor ezt közöl­
tem a zászlóalj tiszti karával és legénységével, kitört 
az ujjongás. Na rumuny, végre szembe kerülünk 
egymással.

4-én nehéz német teherautomobilokra szállt a 
a legénység, én pedig segédtisztemmel és a szállás- 
csinálókkal egy 70 P, S. Fiaton igyekeztünk az ez- 
redparancsnokság székhelye: Selye falu felé. Már 
magasan állt a holdvilág a csillagos menyboltozaton, 
mikor az ezredparancsnokságnál jelentkeztem. Körös- 
körül az égbenyuló hegyeken csend uralkodott, csak 
egy-egy riasztó lövés és a sziporkázó rakéták jelez­
ték néha néha, hogy harctéren vagyunk. Elgondol­
kozva néztem a Nagy-Bökecs ormának a csillagos 
éjben élesen kiváló silhuetjét és képzeletben ott jár­
tam a Kerekhegy, Királybírókul reketyés halmán, a 
Rozsdás hegy tar kupján, melyeket mindnyájan oly 
jól ismertünk az előbbi hetek erődítési munkálatai­
ból és a melyeket most a román betörök lábai ta­
postak. Holnap! holnap majd elválik, ki bírja job­
ban ; a birka módra nagy tömegben, zárt sorok­
ban előretörő trombitáló üvöltöző, fütyülő, magát 
mintegy ezzel bátorító bocskoros csorda-e, vagy a 
mi kevés létszámmal bíró, de harcokban edzett és a 
haza szent földjéért szótlanul, az elkeseredéstől ösz- 
szeszoritott ajkakkal küzdő hős Kilenceseink!

A csaták előtt megszokott szorongó érzéssel, de 
rendíthetetlen bizalommal a teljes sikerhez, tértem 
vissza a táborba, hol a legénység vígan fogyasztotta 
a késői vacsorát és nem egy tréfás szó ütötte meg 
füleimet, minthi nem is egy véres harc előestéjén, 
hanem egy nagygyakorlaton lettünk volna, Vájjon 
hány mókás száj csukódik le holnap őrökre, hány 
meleg s z í v  szűnik meg dobogni derék zászlóaljamban ?!

Még egy rövid haditanács a századparancsno- 
kokkal, kiknek nagy vonásokban vázoltam a zász­
lóalj fontos feladatát, aztán nyugovóra tértünk. A 
részleteket majd holnap a helyszínen beszéljük meg

Már kora hajnalban indultunk, hogy még a 
szürkületbe burkolva, észrevétlenül mászhassuk meg 
a hegyeket és juthassunk el a támadás kiinduló pont­
jához a Kerekhegy alá. 9 órakor helyen voltunk és a 
cserjékkel fedett mély szakadékokban pihent a legény­
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ség és fogyasztotta hideg reggelijét. Tüzet már nem 
lehetett rakni, az ellenség közvetlen közelünkben 
volt.

Századparancsnokaim, egytől egyig kitűnő, kö­
telességtudó, meglett urak, elszánt bátor katonák : 
Dr. Farkas Gyula, Soós Dezső és Schöpflin Géza tart • 
főhadnagyok, egyenként megkapták parancsaikat. A 
1 0 . század (Soós főhadnagy.) a Kerekhegy alatt lehe­
tőleg széles raj vonalba felfejlődve, mint támadó szá­
zad kisöpri, megtisztitja a régi állásainkon túl fél­
körben benyomult románoktól a terepet, a l l .  szá­
zad (Schöpflin főhadnagy) szorosan á 1 0 . század bal­
szárnya mögött és arra derékszögben, egyenként 
szakadozva nyomul előre és a támadás elöhaladása 
arányában száll ja meg elvesztett régi állásainkat, 
inig a 9. század (Farkas főhadnagy) mint tartalék 
rendelkezésemre áll. A századok eme felállítása köz­
vetlen az ellenség orra előtt, de mégis általuk észre­
vétlenül hajtatott végre és pontban 1 1  órakor meg­
indult a roham. Ekkor vettek észre bennünket a ro­
mánok és eszeveszett tüzérségi tüzet zúdítottak ki- 
ndulási pontunkra a Kerekhegy aljára. De hol vol­
tunk mi már akkor! Mialatt a román lövegek pusz­
títva verték hült helyünket, azalatt a támadó század 
gyors iramban haladt előre és saját raj vonalunkon 
keresztül törtetve, viharszerüen csapott le a megle­
pett románokra Feltartózliatatlanul, terepszakaszról* 
terepszakaszra szuronyt szegezve nyomult előre, a 
század, melynek román nem sokáig állhatott ellent.

Rövid heves tüzelés után északi szárnya meg­
ingott és megkezdte a viszavonulást. Azonban a mi 
soraink is ritkulni kezdtek és kénytelen voltam a 
tartalék két szakaszával a támadó század jobb szár­
nyát meghosszabbítani, nehogy az ellenség hátuukba 
kerüljön.

Csakhamar eszeveszett futássá fajult a romá­
nok visszavonulása is; d. u. 2 óra 15 peickor je­
lenthetem az ezredparancsnokságnak, hogy régi állá­
sunk teljes kiterjedésében újból birtokunkban van, i z 
ellenség a szemközti magaslati vonalra vonult vissza.

Még ugyanaz nap délutánján, főleg pedig az 
est folyamán több ellentámadást kísérelt meg az el­
lenség, melyet 6-án nagy tömegekkel őrületes sivi 
tás, trombitálás és fütyülés közepete ismételt meg 
Mint egy kiszabadult, fékevesztett csürhe zajlottak 
különösen Király birókúti állásaink ellen.

Hős honvédéiül nem bírták többé türtőztetni 
magukat, kiugráltak a mellvédek tetejére és megfeled­
kezve a fedezetet nyújtó lövészárokról, szikrázó har­
cikedvvel, egymásnak tréfás szavakat kiabálva, pusz­
tító tűzzel fogadták a románokat. Az egyik géppus­
ka szakasz parancsnokom vállára kapott egy gép­
puskát, kirohant azzal a drótakadályon túl egy ki- 
szögeló csúcsra és mint egy bosszúálló halál angyal 
aratta az ellenség sorait. Ilyen fogadtatásra a még

minden harctéri tapasztalatot nélkülöző román ka­
tona nem volt elkészülve, ők alighanem azon hiszem- 
ben voltak, hogy valamiképen egykor a zsidók Je- 
richo falait trombita szóval ostromolhatták meg, 
azonképen ők is pokoli zsivajukkal fognak bennün­
ket megfélemlíthetni. Azt cselekedték tehát, ami rá- 
jók nézve ily helyzetben a legokosabb volt: megfor­
dultak és eszeveszett futásban kerestek a megma- 
maradottak menedéket.

Most megmozdult az egész Nagy- Tjökecsi front 
és utána vetette magát a futó románnak. Sóvárad és 
Szováta fe’öl hiába próbálta meg az ellenség tarta­
lékait fölvonultatni, a kettősrendekben előnyomuló, 
lakcsizmás, lórapattant, kivont kardjával hadonászó 
tisztek ált2l vezetett csapatok kellősközepébe rob­
bantak a halmokra gyorsan felvoutatott ütegeink 
sclirapnelljei és gránátjai és mint a szellő érintése a 
szappanbuborékot, úgy csapták széjjel a halálos ré­
mületbe esett bandát.

És most kezdetét vette egy grandiózus fufás, 
melyhez hasonlót aligha produkált még az esemé­
nyekben és váratlan fordulatokban oly gazdag világ­
háború Fegyvert, szerelvényt, minden felesleges 
ruhadarabot elhányva menekült fejétvesztetten a fel­
bomlott román sereg, utiát elhagyott trén szekerek­
kel, leölt békés polgárokkal és állatokkal jelezve. 
Rohant vissza ugyanazon falvakon keresztül mely­
nek székely kapuira néhány nap előtt még oly 
büszkén irta fel nagy betűkkel , Románia mareu; 
Bemenekült a gyergyói, majd a hargitai havasok 
uttalan rengetegeibe, hol tömegesen szedték őket 
össze lerongyo’tan, félig éhen halva, üldöző járőreink*

Két teljes hétig tartott ez a példátlan futás, 
melyhez a németek fogarasi nagy győzelme és a 
honvédek nagy-bökecsi támadása adták meg a fő 
lökést és amely történelmi momentumok semmisí­
tették meg az agyalágyult románok lázálmait Erdély 
elfoglalásáról.

Csak a csíki havasokban a határon túl sike­
rült nekik rég elkészített erős állásaikban és oda­
vetett e r ő s  csapattömegeik segítségével megái- 
laniok.

A Nagy-Bökecs emléke azonban örökké fog 
élni a vitéz Kilencesek lelkében és az ezred számos 
fényes haditetteinek egyik legfényesebbje fűződik 
majd ezen hatalmas hegy óriás nevéhez, melynek 
sárguló ő:-zi pázsitját annyi sok hős honvéd vére 
szentelte meg.

De még az ottani harcokban résztvett ío- 
mán katonák is késő vénségükig mesélhetnek 
unokáiknak sápadt rémülettel a legendás Nagy- 
Bökecsröl és hogy mikép ismerkedtek meg ott legelő­
ször a honvédekkel és legelső sorban a kassai Kilen- 
cesekkel /
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A Tomasow-i tűzkeresztség
harmadik évfordulója.

Ezredünk aug. hó 26 án harmadik évforduló 
ját ünnepelte annak az örökké nevezetes napnak, 
amidőn Tomasov-nál először került szembe az ellen­
séges orosz tömeggé1, mikor is átesett a tűzkereszt­
ségen, hogy abból a szent napból soha nem szűnő 
lelkesedést, mindegyre fokozódó bizalmat és csodá­
latra méltó bátorságot merítsen a háború kezdetétől 
annak győzedelmes befejezéséig.

A nagy nap emlékéhez méltóan fogadtuk ezt 
az évfordulót. Reggel 9 órakor a II. zász’óüj kápol­
na sátrában hálaadó istentiszteleten vettünk részt, 
majd az ezredparancsnokság előtti „térzenében" gyö­
nyörködtünk. Minden munka szünetelt az áfásban 
s a vacsora is ünnepiesebb volt, birkabúspörkölt, 

Erre a napra vonatkozólag aug. 2 5 -én a kö­
vetkező megemlékezés történt az ezredparancsban : 

1917. aug. 26-án lesz 3 esztendeje, hot>y ezre- 
dűnk Tomasov-nál elkeseredett túlerővel, de rendít­
hetetlen bizalommal és bátorsággal tűzkeresztségét 
pecsételi meg.

A Kilences honvédek zászlóaljának győzelme, 
mellyel rohanva tört 3  évvel ezelőtt az ezred az ak­
kor nem egyenlő mérkőzésre, az akkori lelkesedés és 
bizalom csak hatványozódott ma, s hatványozódni fog- 
a végső győzelemig való kitartásban :

Istennel királyért és Hazáért 1 Az ezred ezen dicső­
séges napja legyen ünnepe az ezrednek. Drága ha- 
lottaink iránt a kegyelet legyen tanujele annak, 
hogy kitartásunkban győzni fogunk!

E  napon a munka az állásokban szüneteljen.
O Nagyméltósága péterfalvi Molnár Dezső al 

tábornagy úr, a 77. honvéd gyalog dandár volt pa­
rancsnoka, mint a múlt évben úgy most is szeretet­
tel gondolt vissza az ezred történetének ragyogó 
napjára, a 7 omasow-i tűzkeresztségre. Távol van tő­
lünk. de szive az ő honvédjeihez liuz, akikkel végig- 
küzdötte a nagy orosz offenzivát Gorlicétől Brest- 
Litowskig, hogy beragyogtassa azt a fényes nevet, 
melyet a 9 es honvéd neve szerzett a dicsőség eme 
diadalutján.

Molnár altábornagy ur a Tomasov-\ tűzkeresztség

3 -ik évfordulója alkalmából üdvözletét küldte az ezred­
nek, melyuek minden tagját nincs módjában külön- 
külön jutalmazni, de szeretetét dandára volt ezrede 
iránt nyilvánította, midőn 10 0  koronát küldött az 
ezredparancsnokság címére azzal, hogy ezen összeg­
gel oly derék, kötelességét minden viszonyok között 
teljesítő altiszt juta’maztassék, aki 1914. évi aug. hó 
26-án a tűzkeresztségben részt vett s most is dere­
kasan megállja helyét.

Az ezredparancsnokság az 50—50 korona jutal­
mat Hadbavni Netti géppuskás századbeli törzsőr­
mesternek és Kerekes Lajos 2 . századbeli szakaszve­
zetőnek adta ki, amit nevezetteknek Martini Róbert 
és Neurihrer László őrnagy urak, mint zászlóalipa- 
rancsnokok, egy egy szakaszparancsnok és századon 
kint egy-egy altiszt és honvéd jelenlétében ünnepé­
lyes szavak kíséretében nyújtottak át.

Itt említjük meg, hogy a 100  koronás jutalmat 
az 1915. évben Kohlmayer tiszthelyettes, az 1916. 
évben pedig Vascsur István lörzsörmester kapta; 
e^bbi fogságba jutott, utóbbi az ezrednek most is 
lelkes harcosa.

Felséges királyunk és drága magyar hazánk 
iránti töíhetetl^n hűségünk, vas akaratunk, acél 
erőnk és csüggedhetetlen kitartásunk biztosit min­
ket arról, hogy ennek a napnak 4 ik évfordulóját 
már szeretteink körében a háború fáradalmainak 
kipihenése után, dicső lialottainkról va'ó hálás és 
kegyeletes megemlékezéssel és buzgó imádsággal 
fogjuk megünnepelni.

Ünnepünk beszámolója keretében nyugtázzuk 
azokat az adományokat, melyek a nap emlékére az 
alább megnevezett altisztektől fo’ytak be az ezred 
özvegy- és árva-a'ap ja v á ra :

Kapp főszámvivő, Izsépi tiszthelyettes, Bohuczky, 
Jochmann, Riegel, Rigetty, Kalinács, Nikházy, Brant- 
ner, Zavaczky, Hexner őrmesterek 2 — 2 koronát. 
Grünwald örm. 4 koronát, Hradil és Oravetz szkv. 4 
koronát, Boroukay, Ney, Kulhanek, Petrovics, szakasz­
vezetők és Tárnái örm 2— 2, összesen 44 koronát 
adományoztak a nemes célra.

Ezredünk ünnepnapiéi.
A limanovai, a gorlicel, a krosznoi és  a 

bökecsi csaták.

Az ezred által vívott dicsőséges harcok 
közül — melyek mint „ezrednap", úgy most, 
mint a boldogabb békés napokban meg- 
ünneplendők lesznek — nehéz volt válasz­
tani. Úgy voltunk ezzel, mint a vásárló, aki 
elé a kereskedő mindig szebb és szebb tár­
gyakat tesz választékul, aminek az a vége,

hogy a vevő hosszú ideig nézegeti és for­
gatja a kinált dolgokat s még sem tudja 
elhatározni magát arra, hogy tulajdonképpen 
melyiket vegye meg a sok szép közül, mert 
mindegyiket szeretné megszerezni.

Ezredünk dicsőség koszorújából a leg­
ékesebben és a legpompásabban viruló virá­
gokat kiszedni, bizony nehéz feladat volt. 
Hiszen minden győzelmünk egy-egy hervad­
hatatlan virág, azoknak mindegyike csak 
kedves lehet az utókor előtt, azoknak lég­
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kisebb nefelejtse is csak a „9-es vörös sap­
kások11 győzelmeiről regélhet.

Sorjába vesszük a megállapított ünnep 
napokat:

Minden év lombfakasztó májusában lesz 
az első ünnepünk; még pedig május 2-án az 
1915 évi gorlicei csata emlékére. Ez a nap 
talpköve nemzetünk összes győzelmeinek. 
Ezredünk a gorlicei áttörésnél, Luzsna és 
Wiatrow elfoglalásával a megszámlálhatatlan 
hadianyagon kívül 1200 foglyot ejtett.

Május 5 éré, vagyis az előbbi ünnep- 
után 3 nap múlva lesz a másik ünnep, a 
Krosnó-i csata, amikor Krosnótól délre a 
330. sz. fontos magaslat elfoglalásával 400 
orosz fogoly került kezeinkbe és 3 gép­
puskát zsákmányoltunk.

Október 6-án, az 1916. évben vívott 
bökecsi csatának évfordulóját ünnepeljük ma 
először és ezután is minden esztendőben.

Ennek a három napos csatának, — amely 
féltve őrzött Erdélyünk földjén egy 1079 m. 
magaslaton folyt le a román haddal — rész­
letes leírását lapunk más helyén közöljük 
azoknak a parancsnokoknak tollából, akik 
akkor a zászlóaljak élén állottak s ma is 
ezredünknél küzdenek.

A  téli időszakban december 12*én az 
1914 évi limanovai csata emlékének szente­
lünk ünnepet. Itt az ellenséget oly megle­
pően támadtuk oldalba és hátba, hogy az 
hadizsákmányul annyi lőszert és hadianya­
got eredményezett, amelynek számbavétele 
az azonnali további előnyomulás folytán 
lehetséges nem volt.

Csodás rajongással, évről évre fokozódó 
melegséggel és soha el nem szunnyadó lel­
kesedéssel fogja megünnepelni ezredünk 
minden évben ezt a négy ünnepnapot, mert 
azokból csak hitet, erőt és lelkesedést me­
ríthet minden magyar lélek.

Az erdélyi portyázó zászlóalj dicsérete.
Az erdélyi portyázó zászlóaljnak feloszlása és egy 

uj kötelékbe való beolvadása alkalmából a hadosztály* 
parancsnok ur lelkes és meleghangú dicséretben része­
sítette ezt a különítményt, melynek parancsnoka 
Windischgrátz Lajos herceg, huszárkapitány — jelenleg 
ő  Felsége személye körüli miniszterének államtitkára —  
volt s kinek helyet utóbb nyékhegyi Nyékhegyi Ferenc 
9 honv. gy. ezredbeli alezredes töltötte be. Ennél a 
zászlóaljnál teljesítettek harctéri szolgálatot Wodianer 
Béla százados, gróf Sigray Antal főhadnagy, országgy. 
képviselő és Vén Zoltán hadnagy, aranysarkantyús 
vitéz.

A hadosztályparancsnoksági dicséret szövegét — 
a hadiérdekek megóvása végett egy két szó kihagyásá­
val — az alábbiakban közöljük

>A nemzeti lelkesedés szülte nehéz időkben az 
Erdélyi portyázó zászlóalját önként jelentkezők, ifjak és 
öregek a szent harag tüzétől hevítve és a lelkesedés­
ben egymást túllicitálva, csoportosultak lelkes parancs­
nokuk, Windischgrátz Lajos herceg, huszárkapitány 
kibontott zászlója köré, hogy bosszút álljanak az 
Erdélybe orvul betörő uj ellenségen, a románokon.

A lelkesedés hatotta át e zászlóalj minden egyes 
tagját, amidőn az a megalakulás után, tavaly december­
ben Erdély keleti határára érkezett. Hosszuhavas és 
Rakottyás bércein volt a szintér, ahol az ellenséggel

először szembe került. A helyzet nem engedte meg, 
hogy a zászlóalj lelkes fiai egy mindent letipró táma­
dással, vagy lendületes rohammal törhessenek rá az 
ellenségre, ennél sokkal nehezebb feladat várakozott 
reájuk.

Hosszú és nehéz állásharc, rendkívül nehéz viszo­
nyok között jutott a zászlóaljnak osztályrészül és ez 
uj alakulás mégis mindjárt kezdetben fényesen megállta 
a helyét. Hideg tél, nagy hó és a még ki nem épített 
állásokkal járó viszontagságok leküzdése, a szakadatlan 
nappali és éjjeli szolgálat ellátása a csapat nagy erkölcsi 
értékéről tettek nemsokára tanúbizonyságot; számos 
csatározás pedig kimutatta azon kiváló katonai szelle­
met, melytől a zászlóalj minden egyes tagja át volt 
hatva.

Ezen nehéz, de dicsőséges idők után, a háborús 
élet viszontagságai által megedzve és megerősödve 
lépett a zászlóalj ez év februárjában a hadosztály 
kötelékébe, ahol egy fontos védőszakaszban több ered­
ményes vállalkozással és az állások kiépítésével tett 
teljes harcértékéről tanúbizonyságot.

Most midőn a zászlóalj megszűnik és más köte­
lékbe lép, köszönetét mondok elsősorban a zászlóalj 
parancsnokainak és kiváló tisztikarának, akiknek veze­
tése alatt a csapat értéke oly magas színvonalra emel­
kedett, másodsorban a legénységnek^.mely mindenkor,
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még a legnehezebb viszonyok között is kötelességét 
példásan teljesítette

Biztos vagyok benne, hogy zászlóaljunk minden 
egyes tagja az uj kötelékében is lankadatlan eréllycl és 
buzgalommal teljesiti továbbra is legszentebb feladatát: 
a trón és a haza védelmét és hogy a zászlóaljnak csak 
a neve szűnik meg, szelleme ellenben, — mely azt 
áthatotta — mint a haza iránti önfeláldozás és küte- 
lességteljesités ragyogó példaképe továbbra is élni fog 
időtlen időkig!“

AZ
ezred aranykönyvébfiS.
Kitüntetések a bökecsi harcokért.

Ezredünk a bökecsi harcokért 138 kitün­
tetésben részesült és pedig 1 drb. arany, 2 
drb. I. oszt., 20 drb. II. oszt., 1 drb. II. oszt. 
ezüst másodszor és 114 drb. bronz vitéz- 
ségi éremben.

Az alábbiakban néhány haditényt köz­
lünk a bökecsi harcok idejéből, melyeket 
ezredünk vaskos aranykönyvéből másoltam le.

Fetz Márton
ő rm e ste r , sz a k a sz p a ra n csn o k .

1916. okt. 5 én a bökecsi harcokban a 
gyalogsági ágyúját az ellenség felfedezte. 
Egy ellenséges tüzérségi golyózápor árasz­
totta őt el, ő azonban, miután a front előtt 
egy-egy géppuskát állapított meg, dacára 
annak, hogy 3 ember elesett, megmaradt 2 
emberével előretört, az ellenséges géppuska 
állásának megváltoztatását kikényszeríti, 
később pedig, amidőn ezt újból megpillan­
totta, egy telitalálattal a szó-szoros értelmé­
ben megsemmisítette.

Kitüntetve a II. oszt ezüst vitézségi 
éremmel.

Pásztor András
té n y le g e s  ő rm e ste r .

1916. okt. 3-tól 6-ig terjedő időben gép­
puskáját oly ügyesen helyezte el, hogy az 
ellenség, mely a Putno magaslatról folyto­
nos támadást intézett a Bökecs ellen, ezt a 
magaslatot elérni nem tudta.

Különösen akkor tüntette ki magát,

amikor okt. 4-én egy ellenséges oszlop a 
szomszéd századunkat megkerülni akarván, 
ezt észrevette, halálmegvető bátorsággal 
sajátkezüleg tűz alá vette, azt visszakergette, 
nagy veszteséget okozván az ellenségnek.

Kitüntetve a II. oszt. ezüst vitézségi 
éremmel másodszor.

Szteczka Győrit
h on v éd .

A  bökecsi okt. 5-iki harcokban önként 
jelentkezett az ellenséges előállások kikém­
lelésére.

Amikor jelentésével visszafelé tartott, 
3 ellenséges katonától megtárnadtatott, halált 
megvető bátorsággal védekezett, közülök 
kettőt foglyul ejtett, kiknek kihallgatása igen 
fontos adatokat eredményezett.

Kitüntetve a II. oszt. ezüst vitézségi 
éremmel.

Korpás Lajos
hon v éd .

1916. okt. 4-én a Bökecs állásaink előtt 
járőrbe menet, ellenséges géppuskatüzet 
kapott, mely előrejutásában gátolta.

Önként jelentkezett, egy meredek hegy­
oldalt megmászva, megfigyelhette az ellen­
séges géppuska állását, mely jelentése foly­
tán elhallgattatott.

Kitüntetve a II. oszt. ezüst vitézségi 
éremmel.

Kovács János és Vajké János
.szak ssvozetök.

Az 1916. okt. 15-iki Királybirókútjai 
ellentámadásnál az ellenség hátulról megtá­
madandó. Ez alkalommal a két altiszt példa­
szerű bátor magatartást tanúsított, a kézi­
tusában pedig halál megvetéssel verekedtek.

Kitüntetve a bronz vitézségi éremmel.

Csurhás János
n ép ?ö lk elő  tized es 

és

Benya András
íiépfölkelö.

Az 1916. okt 5-iki Királybirókútjai ellen-
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támadásnál, mindketten a legszebb példát 
adták halálmegvető bátorságuknak.

Szakaszparancsnokuk vezetésével rajuk­
kal megkerülik az ellenséget, embereiket oly 
ügyesen vezetik, hogy az ellenségnek nem 
volt ideje a körülzárást meggátolni.

A  közelharcban nevezettek voltak az 
elsők, akik az ellenségnek a legnagyobb 
veszteséget okozták.

Kitüntetve a bronz vitézségi éremmel.

Az ezred múzeuma.
Ezredparancsnokságunk abból a célból, 

hogy az ezred dicsőséges harctéri műkö­
désének és önmaga által alkotott fényes 
történelmének emléke az utókor számára 
megörökittessék, egy ezredmúzeum felállítását 
vette tervbe.

Jeszeniczei Jankovich Ferencz ezredpa­
rancsnok úr ismerve az ezred tisztikarának 
fennkölt gondolkodását, ama reményének 
adott kifejezést, hogy az ezred minden egyes 
tagja e terv megvalósítását magáévá teszi és 
azon lesz, hogy egy szép muzeum mielőbb 
hirdesse a 9 honvéd gyalogezred harctéri 
működésének fényes eredményét.

A  muzeum számára értékes anyagul szol­
gál minden olyan tárgy, emlék és fénykép, 
amely bármely vonatkozásban van vagy volt 
az ezred harctéri működésével. Ilyen tárgyak: 
ellenséges fegyverek, harceszközök, lövösze- 
rek, jelvények, zászlók, az állás egyes részei­
ről készült kis modelek, harctéren kézi ügyes­
séggel előállitott dísztárgyak, fontos ellensé­
ges iratok, parancsok, kiáltványok, fénykép- 
felvételek stb.

Minden egyes, a gyűjtést előmozdító esz­
me. terv és a gyűjtött anyag a harctéren az 
ezred- és a hátországban a pótzászlóalj pa­
rancsnoksághoz küldendő be.

Ha esetleg egyes, a múzeumnak fela­
jánlott tárgyak nincsenek a felajánlott birto­
kában, úgy erről a jelentés szintén bekülden­
dő, mely esetben azok a muzeum berende­
zése alkalmával fognak átvétetni.

A  gyűjtésnél való körcmüködésre az alá­

rendelt tisztikaron kívül a legéngség is fel­
hivatott és az eszme megvalósítása érdeké­
ben már széles körben serénykedtünk. Ta- 
vassy Gyula alezredes a kassai 9. honv. pót- 

| zászlóalj parancsnoka a pótkeretnél a gyüj- 
| tés vezetésével Szeloczky Géza népf. főhad­

nagyot bizta meg, aki a legszorgosabb tévé 
kenységet fejti ki a nagyon fontos törté­
nelmi cél érdekében.

A  harctéren üres óráikban már eddig is 
| számos dísztárgyat készítettek a honvédek,
| melyeknek értékét növeli az, hogy a lövész- 
| árokban vig és szomorú órák alatt készültek.

Ezek között Szakács Antal szakaszvezető 
í egy férő helyet (fedezék) készített miniatűr 
j kiadásban, ami oly természethü és oly szép 
í munka, hogy csak gyönyörrel töltheti el a 
| szemlélőt. Ennek párjául Pacziga örvezetö, 

Halász és Kozák honvédek Görömbey fhdgy, 
gazdászati előadó tiszt bódéjának kicsinyített 
alakját készítették el. Pálfy György honvéd 
remekművű faragott cigarettaszipkákkal, Daru 
Pál honvéd egy fából faragott fokossal, Bedna- 
rik István honv. kerepelőkkel (gázriadó), T o ­
kár János őrmester és Szkokén János hon­
véd nagyon ügyes és Ízléses faragásu botok­
kal vetették meg a muzeum alapját, Beke 
János honvéd a béke galambját faragta ki 
fenyőfából, Dinisz Róbert és Szolenleiter 
Gyula honvédek vasból díszes kivitelű fokost 
kovácsoltak, Petrovics szkv. egy kis lovagló kan­
tárt csinált, amire a csattokat Sándor tizedes 
egy ellenséges srapnelről lekerült úgynevezett 
vezérgyürü vörösréz anyagából öntötte és re­
szelte. Brantner örm. repülőgép alakjára egy 
meglepően kedves dohányzó készletet állított 
össze, amit mindenki a saját asztalán szeret­
ne látni. Kulhanek szkv. gyermek katona ru­
hát, Zámbory honv. kis gyermekcipőt, Nik- 
házy örm egy kis ökrös szekeret készített, 
Szántó és Buchwald fegyvermesterek több 
diszes tárgygyal gyarapították múzeumunkat.

Nerhessányi Andor, a hadosztály törzs­
századhoz beosztott őrmester pedig a böke- 
csi csata évfordulójára az Aklos bérc agyag­
jából formált mestermüvü szoborral ajándé­
kozta meg ezredünk múzeumát.
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A  szobor kisebb méretekben egy kilen­
ces honvédet ábrázol, ki a Bökecs tetőn bal­
jában a zászlót tartja és jobbjával torkon ra­
gad egy románt. A  szobor talpazatán pedig 
az a felírás foglal helyet, amit a Bökecsen 
elhunyt hőseink temetőjébe állított keresztre 
festett Zavaczky őrmester.

Nemessányi, ki az Erzsébet szobormű pá­
lyázaton dijat is nyert, ezen ujabbi munkájá 
val is remekelt. Meglepő kedves figyelméért 
forró köszönettel adózunk derék bajtársun- 
nak. A  szobrot Hradil Károly ezredünk egyik 
fényképésze lefényképezte és azt levelezőlap 
nagyságban sokszorosittattuk, hogy a nap 
emlékére minden kilences honvéd megsze­
rezhesse.

A  muzeum részére az ezután beérke­
ző tárgyakat is ismertetni fogjuk lapunkban.

Lenperer  dandárparancsnok 
távozása.

Lelkünk, szivünk szeretett dandárparancs­
nokunkkal annyira összeforrott, hogy csak 
mély sajnálattal búcsúzhattunk tőle, amikor 
itt hagyott bennünket. Sok kedves emléket 
vitt magával körünkből, életünkből, mely 
emlékek sohasem fogják elfelejtetni vele a 
dandárt, amely mindenkoron bőségesen kivette 
részét az áldozatokból, a király és haza iránti 
mérhetetlen hűségből, a szent hazaszeretet­
ből és azokból a győzelmekből, melyek a 
történelem aranyos lapjára fognak kerülni.

Távozásakor a hadosztály parancsnokság a 
138-ik számú parancsban a következő szavak­
kal emlékezett meg elévülhetetlen érdemeiről.

Lengerer János m. kir. 6. honvéd gyalog­
ezredbeli ezredes, a m. kir. 77.-ik honv. gyalog­
dandár parancsnoka más alkalmazásba osz­
tatván be, a hadosztály kötelékéből megválik.

Mint a m. kir. 77. honvéd gyalogdandár 
parancsnoka 1916. év jan. 15 tői mostanáig 
vezette Lengerer ezredes ezen hadi dicső­
ségben oly gazdag vitéz dandárt

Mindjárt kezdetben a vezetése alatt kié­
pített Strypa menti állásokban tartóztatott fel

5 hónapon át ismételt orosz támadásokat, 
mig az ezután következett nagy orosz offen- 
ziva alatt a Barysz és a Koropiec pataknál, 
nemkülönben Horozankánál szerzett dandára 
élén maradandó érdemeket. 1916 év őszén 
a görgényi havasok aljában sikerült Lengerer 
ezredesnek az Erdélybe orvul betört és túl­
erőben támadó románokat az ország határain 
túl visszavetni.

Kevéssel ezután az Uz völgyében és a 
Poiana Uzulninál végrehajtott fényes táma­
dások sorozata fűződik nevéhez.

Lengerer ezredes mindezen érdemeit 
legfelsőbb helyen ismételten magas kitünte­
tésekkel ismerték el, de elismerik azokat bajtár­
sainak s alárendeltjeinek őszinte tisztelete, 
odaadó szeretete s ragaszkodó nagyrabe­
csülése is.

A  hadosztály kötelékéből való kiválása 
alkalmával az efeletti mély sajnálkozásom 
nyilvánítása mellett több mint másfélévi sike­
rekben gazdag működéséért hálás köszöne- 
temet és dicsérő elismerésemet ezúton feje­
zem ki s úgy a magam, mint a hadosztály 
nevében kívánom, hogy uj állásában is legyen 
vele az Isten áldása és kisérje minden lépését 
a hadi 'szerencse

Utódja Belitska Sándor többszörösen 
kitüntetett cs. és kir. vezérőrnagy úr, akit 
oly lelkes örömmel és szeretettel köszöntünk, 
mint amilyen sajnálattal váltunk meg előd­
jétől. A  dicső múltja, hazája iránti szeretete 
és katonáival szemben atyai szive kárpótolni 
fogja Lengerer ezredes urunkat. Isten hozta, 
Isten Tartsa!

Pillanat felvitelek.
Gyuri bácsi.

O fújta a jelt az „imá“ -hoz, mikor hadrakeltünk 
és ő fog lefújni nekünk, amikor hazatérünk. Gyuri 
bácsi mint ö mondja — aftik katona és ez a második 
háború, amelyben részt vesz. De meg is becsülik 
ám, nagy tisztelettel vesszük korül az 56 éves öreget, 
ki — megint csak szavaival élünk — smarn, katona. 
Már annyira beleélte m agit a háborúsdiba, hogy a 
tromfot is frontnak mondja.
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Gyuri bácsi a közelmúltban egykedvű köszö­
néssel lépett be bódémba s kissé erősebb hangon 
így adta tudomásomra, jövetele célját.

—  Adjon hamar egy villanyost, mert már indu­
lok. — Vil-la-nyost ? kérdem szörny üköd ve. Nem értem 
Gyuri bácsi.

—  Nohát igen egy villanyost. Ha magának ez 
nem elég, hát itt van a Srieber százados úr bizo­
nyítványa, amit saját plajbász eszközzel irta, hogy 
nekem ki kell adni egy villanyost, mert megjelen­
tem a százados úrnak, hogy maga nem akarja adni, 
hát azért kértem ezt a nyugtát, amit csak sietve irt, 
mert nem volt nála papiros, oszt Naményi had­
nagy úr adta kezébe és nekem is ezt a levelezőla­
pot, mire százados úr ráirta a villanyost.

Mindezt oly gyorsan és oly különös hanggal 
darálta az öreg úr, hogy Isten bocsáss meg már-mát 
rosszat sejtettem s igyekeztem az ajtó közelébe ke­
rülni. De mikor a levelezőlap szövegét átolvastam, 
teljesen tisztába jöttem Gyuri bácsi kívánságával.

—  Villanylámpa kell Gyuri bácsinak?!
—  Igen-igen, hisz erről szól a nyugta.
—  E gy kis türelmet kérek.

Mig előveszek és kipróbálok egy villanylámpát, 
addig az öreg monokliján keresztül az asztalon levő 
újságunk első számát betűzi. Hja, suajdig gyerek az 
öreg, —  monoklis gavallér!

— Tessék Gyuri bácsi a lámpa!
—  Kösz . most adja nekem a tomasovi tér­

képet, ezt is a százados ur parancsolta, de nem volt 
érkezése beirni a bizonyítványba, csak mondta, hogy 
szóljak magának.

— Sajnálom Gyuri bácsi, de ezzel nem szolgál­
hatok, mert a fölösleges térképeket a százados úr 
parancsára hazaküldtük. De ha nem sürgős, akkor 
meg fogom szerezni. —

— H át jó, csak szerezze meg, mert nekem ez 
most kell.

— H a szabad tudnom minek, hisz nem va­
gyunk Galíciában.

—  H át tudja, én majd kifogom cirkulálni azo 
kát a magaslatokat, ahol a tomasovi harcok voltak. 
Azután eljövök és mindent meg fogok magyarázni 
magának, hogy hol, mint folyt a harc s azután ma­
ga megírja mindezt ebbe az újságba és én akkor 
megengedem, hogy alá nyomtassák az én nevemet, 
hát csak szerezze meg minél előbb Tomasovot, majd 
eljövök, Isten megáldja!

—  ? ? Úgy lesz Gyuri bácsi, ahogy óhajtja. 
Isten vele?

Arról sokat tudok beszélni, kérdezze meg a 
Csamagurszky főhadnagy urat.

A ml művészünk*
— A harctéren festőművésszé vált baj társunk. —

Amióta egy ismert nevű festőművész elismerő­
leg nyilatkozott másolásairól és a természet utáni 
festésre buzdította, azóta egy jó ideig mindennap 
az Aklos bérc tövében állította fel festőállványát s 
természet után festegelte az Aklos telepet. Nyom­
ban bámulói is akadtak. A tábori kórház kedves ápo­
lónői érdeklődéssel kisérték munkálkodását, amit 
művészünk azzal az Ígérettel viszonozott, hogy min­
degyiket lefesti. Az Ígéret azonban mai napig is 
csak ígéret maradt. No igy van jól, mert ha minő­
dén Ígért k*pet el akarna készi eni. akkor legalább 
még 10  évi háborúskodásra volna szükség! Nos hol 
van még a többi, amit 10  év alatt igérue? Ugy-e» 
hogy akkor sohasem volna vége a háborúnak?

Az egyik ápolónő, már egyikük siucs itt, min­
dennap annyira sarkalta művészünket Ígérete bevál­
tásáért, hogy művészünk már megunta a dolgot s 
azért jobbuak találta nem mutatkozni azon a helyen. 
Az Aklos telep megkezdett képe pedig a falon függve, 
türelemmel várja a természet utáni utolsó ecset­
vonást.

De ez mit sem segitett azon, hogy az ápolónő 
művészünk Ígéretéről megfeledkezzék. Alkalma volt 
gyakran találkozni vele — amire szinte lesett — 
ha az hivatalosan az ezredparancsnoksághoz kihajta­
tott. Utia a korház előtt vezetett el s igy sokszor 
hallhatta a lágy női hang gyöngéd figyelmeztetését : 
művész úr az Ígéret szép szó, mikor váltja már be?

Művészünk mindig újabb terminust tűzött ki, 
míg legutóbb a „bizonyistenitmne\ erősítette meg, hogy 
a képet a jövö héten megkezdi. Addig nyugta volt. 
De elérkezett ez ígért hét is. Most még jobban für­
készte a két fekete női szem, hogy művész ur va­
jon mikor kerül elébe? Az említett hét első napján 
sikerült az ígérőnek úgy elhajtatni a kórház előtt, 
hogy nem vették észre. De visszajövet a délutáni 
órákban már a kórház ajtaja előtt les.lkedett rá az 
igéző két szép szem.

Művészünk már messziről megpillantotta a fe­
hérruhás női alakot, mikor is hirtelen uj furfangos 
ötlete támadt. Megállította a kocsi*, leszállt és kinos 
arccal, szinte jajgatva sántikált tovább. Az ápolóné 
midőn észrevette a sántikáló művészt, az Ígéretről 
megfeledkezett s most csak legnemesebb hivatása le­
begett szeme előtt. Gyors mozdulatokkal elébe sie­
tett hát, hogy azonnal segítségére lehessen,

— Az istenért szóljon, mi történt m agával!? És 
még hozzá gyalog jön ? ! mondja, talán schrapneil 
érte ?!

Művészünk szepességi dialektusával csak annyit 
nyöszörgőit:
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— A grá . . a giá
— Borzasztó! A gránát sebesitette meg ! Sze­

gény fiam ! Támaszkodjék a vállamra és csak vi­
gyázva lépjen.

—  Ja j! Ja j! Igen, igen . . .  az ütközet vonat­
nál leszáltam s ott szórakozás közben Juiigai őrmester 
Crámojonja a lábomra esett.

Művészünket meglepte az, hogy ezen a szellemes, 
de haragra ingerlő ötleten kacagott az ápolónő. Mert 
ezzel az volt a művész célja, hogy a kicsike nehez­
telését magára vonja s igy egyik Ígéretét keresztül 
húzhassa előjegyzésében. — Célt tévesztett. Az ápo 
lónő azután még inkább kívánta az ígéret beváltá­
sát, ami előtt utóvégre is meghajolt művészünk, 
de nem az ápolónőt festette le, hanem egy pár 
csendéletet ábrázoló gyümö'cs csoport képpel lepte 
meg távozása előtt, ami legsikerültebb munkája. És 
ez mások kárára történt, mert azóta már nem is 
igér képet senkinek sem s ha valaki mégis számon 
kéri az Ígéretet, annak ezt feleli í

— Ott van az ápolónénál, eridj utána, neked 
is jut a szőlőből vagy szilvából.

Lakmározó társasát.
Kgy jókedvű társaság séta közben a kantin elé 

ért. Egyik tagja azt indítványozta, hogy térjenek be 
a kantinba süteményezni, amit általános hc-yesléssei 
elfogadtak. A kantin zárva \olt, igy hát az ajtón 
bezörgettek.

— Az ezred özvegyei és árvái nevében kinyitni! 
Nyomban kinyílt az ajtó. — A pudlin elhelyezett 
cukorkák és sütemények között más apróságok is 
voltak kirakva. De az édességeken kívül semmi nem 
érdekelte a társaság tagjait. Némelyik három darab 
süteményt is tartott kezében és mohó étvággyal sie­
tett bekebelezni, hogy ezután a többit is> fogyaszt­
hassa. Az újdonság, jobban mondva a változatosság 
annyira jól esett, hogy szólni sem éltek rá a nagy 
munkában, csak nagyokat harapva és nyelve, alá s 
fel járkáltak a kantinban.

Az egyik fogyasztó felváltva, e'öbb az egyik 
majd a másik kezében levő süteményből harapott s 
közbe annyira csámcsogott, hogy a szája habzott. 
Erre figyelmes lett valamelyik s mindjárt megkér­
dezte tőle, hogy melyik ez a habos sütemény, mert 
azt ő is szereti.

— Nem habos ez te, hanem krumpli cukor.
— Krumpli cukor ? Melyik lehet az ? Erre már 

a kantinos is kiváncsi volt.
— Ez itt ni mondja tele szájjal a habos szájú 

és rámutat a pudiira.
A kantinos most ijedt képet vágott.
— De izé, kérem alásan, hiszen az nem krumpli 

cukor, hanem borotváló szappan. Általános kacagás s 
a habzó szájú űr részéről förtelmes kópködés vetett 
véget a lakmáro/ásnak.

Drága volt az ára
Hej, hiénák hada, drága volt az ára, 
hogy uj szomorúság szakadt a hazára, 
hogy a falvak égtek, asszonyok zokogtak 
és uj dolguk akadt temető ásóknak 
Sápadt menyasszonyok uj helyen keresnek 
ácsolatlan, fehér, durva fakeresztet 
Drága volt az ára! . . . Ugy-e, most egy éve, 
hogy ágyuszó dördült, csöndes őszi éjbe, 
hogy erdők sűrűje vad tüzet okádott 
s a Bökecs tetején temettek oláhot ? ! 

i Hovéd szurony vágott ajtót lelketeknek,
Olt vizében román hullák hömpölyögtek 
és megvitték a hirt nagy Romániába, 
hogy ennek az ősznek drága volt az ára . 
Bökecsi erdőknek hervadozó lombja 
tudom, nem hí többé véres vigalomra, 
véges vigalomra, lakodalmas táncba, 
amelytől véres lesz 
havasok füvének 
minden egyes szála
Mikor azt hittétek, hogy mi már nem élünk, 
— hazajáró lelkek, elfogyott a vérünk, 
hogy a temetőnknek kapujában állunk 
s nem bírja a puskát vérző, sebes vállunk: 
mély poklok fajzatja, fogat vicsorítva 
dühös alattomban, régi barátokra 
dördült a puskátok 
de még nem tudtátok, 
hogy ez lesz az ára 
S a Bökecs tetején már a fii benőtte 
a sok kis sirhantot nem látszik belőle 
fehér fakeresztek sokasodott sorja 
Őszi szél az anyák imádságát hordja,

keresztek, — felétek ! ! Honvédek halála 
fojtotta a hangot áruló oláhba 
Őszi lombok halvány, sárga sokasága 
ahogy hull a fáról Bökecs avarába 
súgja, úgy susogja... „ . . . honvédek előre.. 
Lombok hullásában most múlt el egy éve, 
Kilences honvédek véres dicsősége!

Tábori posta 425. 1917. okt hó.

Byssz Róbert
hadnagy.
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A 9. honvédek szeptember 
2-iki kerti ünnepélye.

Irta: Dr. Léderer Miksa, népfölkelő hadnagy-
B íb o rv ö rö s  p a la stja b a n  fe lk e lt őszi n ap nak arany sugara 

löv ette  reá  K a ssa  v áro sára  szep tem b er 2-án  a hajnali csó ko t, 
vidám  k e d ^ t  éb resz tv e  m osolygó  d erű jév el n em csak  a 9 -es  
h on v éd ek  lelkében , akik az előző nap b o rú s felh őinek  veszedel­
m es fen y e g e tésé tő l fé lte tté k  a honvédnap s ik eré t, de az egész 
v áro s ünneplő k ö zö n ség éb en  is, m ely a szivéhez n ő tt honvéd ek­
k el való ő sz in te  eg y ü ttérz éssel és aggódó sz ere te tte l im ádkozta 
le az eg ek b ő l a jó  időt, m ely ezú ttal igazán pazarul h on o rá lta  
n k a ssa ia k  jó k ív án ság át.

O ly an  v erőfén y es nap sü tö tt le m ár a reg geli ó rák ban  is, 
h ogy ez em b er sz in te a n y á r  d erek áb a  k ép zelte  m ag át és  ez a 
p o m p ás kedvező id ő járás k ita r to tt  m indvégig, eg észen  é jje li 2 
ó ráig , am időn is az en g ed ély ezett záró ra  h a tárán  m eg ered t 
jó ték o n y  eső  je le z te  a közönségnek, hogy az ünnepély b e  van 
fe jezv e.

Am i m ár m o st az ünnepély lefo ly ását illeti, e lm on dh atjuk  
öröm m el és  a le g te lje se b b  tárgy ilag oság gal, hogy ehhez fo g ­
h a tó  ünnepély m ég K assán  soh asem  volt.

A  re n d ező -b izo ttság  a Széch en y i-lig ctet, m ely et az előző 
n ap u to lsó  zeg éig  te ljesen  k itisz titta to tt  és k ita k a ritta to tt , való­
sá g o s  tü n d érk e rtté  v ará z so lta  ó t, m elyből a pavillonok és  s á t ­
ra k , m int az ezereg y  é jszak a  m eséinek  tü nd érp alotái em elk ed ­
te k  ki.

V alóban  nehéz fe la d a t e lő tt  állunk, a m időn hozzáfogunk 
m in dan n ak a hü leírásáh oz é s  reg isz trá lásáh oz , am it az ünne­
pély é lv ezetek ben  n y ú jto tt és  ha bárm ely  helyen és  v o n a tk o z á s­
ban  valam it k ü lönösen  ki fog u nk  em elni, m ár előre k ije len tjü k , 
h ogy ezzel sem m it k iseb b íten i és  sen k in ek , ak inek  bárm ily  
rész e  van az ünnepély s ik eréb en  — érd em eit elhom ályosítani 
nem  k íván juk .

P o n t délu tán  3  ó ra k o r vonult b e  a lig e tb e  a 9. honvéd 
é s  a 34. közös z en ek ar é s  m agukkal vonzva a k özö n ség  ezreit, 
a 9 -e s  h ely et fo g la lt a z en e p a v ilo n b a n , a 3 4 -es  pedig a liget 
tú lsó  végén, az E sz te rh á z y -u tca  m elle tt. ,

A  zen ek arok  felv o n ulása  után  m egindult az em b erárad o t 
a v áro sb ó l a lig et felé  o ly  tö m eg ben , hogy a p én ztárak  alig 
g y ő z ték  a b e líp ő  jeg y ek  k iszo lg á lását. D élu tán  4 ó rak o r b e cs ­
lésü nk  szerin t m ár hozzáv ető leg  20 ,000  em b er leh e te tt  a lig et­
b e n  —  ez a szám  k éső b b  3 0 ,0 0 0 .re  em elk ed ett, ben ép esítv e  
n em csak  a d iszes sá tra k  e lő tti te re k e t, hanem  a k ö zö ttü k  levő 
p á z sito t is, úgy hogy aki m ad ártáv la tb ó l te k in te tt  volna le a 
lig etre , egy  óriási k ö rb en  ide-oda hullám zó, so k  helyen eg y m ás­
tól a lig  tenyérn yi tá v o lsá g b a n  in k ább  álló, m int m ozgó tö m eg et 
lá to t t  volna.

P o n tb a n  d élu tán  4 ó rak or k ezd ődtek  a tenn iszp ály a m el­
le t t  a k aton ai v ersen y ek  F erez á n  T iv ad ar hadn. v ez e tése  a la tt.

Műsorának első pontja: Gránátdobás voH, mely­
ben io harctéri katona vett részt.

Az első d ijat: 14  napra szóló szabadságlevél: 
Kelemen András I. pótszázadbeli honvéd nyerte 
4 6 8 0  m. dobással, a II. dijat: 10  napra szóló sza­
badságlevél: Dirka Mihály I. pótszázadbeli honvéd 
nyerte 4 1.2 0  in. dobással, a III. pedig: 6 napra szóló 
szabadságlevél: Krajnyák István V. pótszázadbeli 
honvéd viltc el.

A műsor második pontja szurony vívás volt. 
Ebben is 10  honvéd vett részt. Az I. Hricz István
I. pótszázadbeli, a II-at Mahalka Mihály III ik pót- 
századbeli, a ITI -ikat Grekszla János II. pótszázadbeli 
honvéd nyerte el. A verseny dijak itt is ugyanazok 
voltak mint a gránátdobásnál.

A program III. pontja síkfutás volt 200 méte­
res távolságban. I. dijat nyerte a 10  résztvevő közül 
Klein Sándor I. pótszázadbeH őrvezető, a II-Íkat 
Durkács András V. pótszázadbeli, a III lkat Kapcsó 
Mátyás II. pótszázadbeli honvéd nyerte el.

A versenyek utolsó pontja volt a zsákban 
futás, mely a legnagyobb érdeklődést és egyben a 
legmulatságosabb derültséget keltette. Elsőnek befu­
to tt: Csenka János II. pótszázadbeli honvéd. II. 
Ondrik József II. pótszázadbeli és III-iknak Czvlk 
János IV. pótszázadbeli honvéd, akik a fentiekkel 
azonos jutalomban részesültek.

A dijakat Bohner Jákó és Ráthonyi János szá 
zadosok és Ring Nándor főhadnagyból álló zsűri 
Ítélte oda a boldog győzteseknek és a szabadságle­
velek részükre nyomban a helyszínén Bohner száza­
dos a zsűri elnöke által ki is állíttattak és át is 
adattak.

Oly nagy volt a tolongás a versenytéren, hogy 
egy kis malheuris megesett, amennyiben a verseny- 
futás győztese a colpont felé tóduló embertomegbe 
belerohanva egy kis leányba ütközött és két fogát 
kitörte.

Még elég olcsón fizette meg a kapott 14  napi 
szabadságot. Ezen incidensen kívül örömmel álla­
pítjuk meg — az egész ünnepély tartama alatt 
semmiféle baleset nem történt.

Hagyjuk el most a katonai versenyeket, ahol 
még m irdig játszik a cigány Bárány! prímás veze- 
tése alatt és szilajul tombol a cigányok duhaj mü- 
tánca és vessünk egy pillantást a liget főbejáratánál 
levó pavillouokra, amelyek között sorrendben és 
jelentőségben is elsőnek szembe ötlik a «Főhadiszál- 
lás* fölirásit, «reuaissance> stílusban épült'rendező 
pavlllon. Itt látjuk tevékenykedni dr. Hets Ödön 
főhadnagyot, a mint intézkedik, rendelkezik, dirigál. 
Itt futnak össze az összes sátrak a főhadiszállással 
egybekapcsoló telefon hálózat szálai. Itt volt az 
állami telefonnak is egy állomása, ami lehetővé 
tette, hogy a rendező sátor a pavillonok vezetőjével 
állandó kontaktusban legyen, illetve emezek a
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főhadiszállás közvetítésével szükség esetén az állami 
telefon bármely állomásával közlekedhessenek. Itt 
volt felhalmozva minden árucikk, amelyek a többi 
sátorban elárusitásra kerültek, itt volt tehát termé­
szetszerűleg a legnagyobb sürgés-forgás mindvégig.

Átalellenében gyönyörű virágsátor volt felállítva 
érnyő alakú stílben «Vegyetek virágot, a virágok­
tól* című felirással. A sátor gyönyörű élő virágok­
kal volt feldíszítve és benne úri hölgyek gyöngy­
virágot, őszi rózsát, krlzanténum, margaretta és dá­
liát kínáltak a közönségnek.

Nem messze tőle a «liadieralék» sátor áll «T á­
bori posta 5 0 0 0 * cimü felírással, Bloch Alfréd 
főhadnagynak egyik legszebb alkotása. A sátor dór 
oszlopai nyugalmas harmóniában veszik körül a 
komoly arculatú bejáratot. Benne levelezőlapok, 
fényképek, a tábori honvédek különböző faragványai, 
plakettek, «a Kilences honvédek* cimü lap tartalmas 
ünnepi száma, harctéri versek stb, kináltattak.

Északi irányba haladva «A liadipllulák* cégére, 
alatt felállított I. számú üdítő sátorhoz jutunk, 
melynek homlokzatán Novak Andor legszebb kari­
katúráit látjuk, clszunk vagy nem iszunk* és «Hadd 
kóstoljam ezen üdítő italt* cimü felirással.

A bejárat két szélén az ivást jelképező két ke­
rekes kút ál! oly élethüségbeu, hogy egyetlen láto­
gató sem tudta magát visszatartani attól, hogy be ne 
pillantson. Csakhogy neru vizet mértek a pavillou- 
ban, hanem a legkülönbözőbb sziverősitő italokat.

A Hernád közelében díszelgett a «Gyors feje­
lés* felirásu rajzoló sátor, amelyben Nádor Ede 
rajzoló művész mutatta meg rajzoló tehetségét 
portraik gvovs készítésével. A piramis alakú hatal­
mas oszlopokon nyugvó sátor szép látogatottságnak 
örvendett és meglehetősen jövedelmezett.

Tőle mintegy 10 0  lépésnyire két sétaút keresz­
tezésénél igen szerencsésen megválasztott helyen 
vis-avis a teniszpálya pavillonnal pihenő óriási eb 
gyanánt terpeszkedett a II. számú pezsgős sátor 
>Itt élned és iunod kell* feliratával. Danyi Aladár 
húzta itt bandájával a legszebb fülbemászó nótákat, 
a pajzánul mulató disztingvált közönség fülébe. 
Nem mesze tőié a II. számú virágsátor, amelyen a 
«Gülbaba édene* cimü fölirás volt, ahol gyönyörübb- 
nél-gyönyöjübb rózsákat és más virágokat árusí­
tottak.

Továbbhaladva ugyanezen útvonalon a II. számú 
üdítő sátor tárul elénk <Harci gyógycseppek* cimü 
feliratával. Ennek a sátornak a csinossága vetekedik 
az I. számúéval. Nagy vonásokban vele azonos stí­
lusban építve a jellegzetes két kuttal, bejárat rniud- 
két oldalán. A sátorban üditő cseppekkel kínálták 
a hölgyek nemcsak a sátrakat ostromló közönséget, 
hanem azon tömeget is, mely lelkendezve rohanta 
meg a közelben lévő homlokzatán «Confettl biro­

dalma* fölirásu coufetti sátrat. Ez a sátor pompásan 
volt díszítve szerpentinekkel és oly rendkívüli for­
galmat bonyolított le, hogy este 8 órakor mér tel­
jesen ki volt ürítve.

Aki még nem költötte el pénzét, az eddig fel­
sorolt sátrakban, főleg ha megéhezett, vagy meg­
szomjazott, az betérhetett a tenisz pálya pavillon 
összes helyiségeiben tanyát ütött Toronykőy Albert 
főhadnagy vendéglőjébe, amely már messziről lát­
ható óriási betűkkel hirdette a következő hívogató 
felírást: «Szanatórium>. Itt bor, sör és mindenféle 
nyakaiul való kapható.* „Ne kerüld el Bérezi bácsi 
csárdáját*4 !

Pedig nem igen szorult ez a csárda reklamiro- 
zásra, mert aki tudta volna, hogy ott Toronykőy 
a gazda, az bizony csábítás nélkül is megkóstolta 
kitűnő borát, sörét, lacipecsenyéjét, harci gulyását 
és mindenek fölött az ó felülmúlhatatlan, hamisítat­
lan debreceni asszonyok sütötte fonatosát és sóskif- 
Hjét.

Ez a vendéglő olyan látogatott volt kezdettől 
fogva végig, hogy egy egy helyért valóságos csata 
folyt és a fess önkéntes plnczérek, továbbá a pót­
zászlóaljnál alkalmazott szépnemhez tartozó és még 
fessebb muukaerŐ nagyobb része nem győzték a kö­
zönséget kiszolgálni.

Itt húzta a szebbnél-szebb nótákat Danyi Ala­
dár a II. pótszázad hírneves bandájának még híre­
sebb prímása.

A vendéglő előcsarnokában hevesi dinnyét áru­
sított Kovács Mártonná, akinek jótékonysága és 
fáradozása már azért Is megérdemli a megemlitést, 
mert ő ajándékozta meg a rendező bizottságot az 
amerikai árverés alá került csikóval és 2O0 korona 
értékű dohánycikkekkel.

Toronykőy csárdájának némi konkurenciát csi­
nált konfetti sátorban virsliket árusítottak, oly kel­
endőség mellett, hogy a legrövidebb időn belül az 
egész készlet elfogyott.

Volt még a ligetnek tulső végén egy II. számú 
lacipecsenye sátor felállítva, melyben SchwArtz Dezső 
a tiszti étkezde konyhamestere volt a gazda.

Ezek után tegyünk egy sétát a látványosságo­
kat megrőgzítő gyorsfényképező gépek örökös katto­
gása közepette a kioszk melletti pavillonoknál. K ö­
zöttük legfényesebben volt berendezve a kozmetikai 
sátor. <Szépségnem boszorkányság* cimü feliratával. 
Kapható volt itt minden, ami a szépség ápolására 
alkalmas és ki hitte volna, —  ezekben a komoly 
időkben oly nagy volt a szépségre vágyó tömeg, hogy 
nők és férfiak egyaránt a fölirat igazságában bízva, 
derűre, borúra vásárolták a szépítő szereket, biztosra 
vévén, hogy rögtön megszépülnek, ha a varázsszere* 
két megvásárolják.
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Megemliteudőnek tartjuk, hogy ezen sátornak 
minden cikke a helybeli gyógyszerészek és drougis- 
ták adakozásából származott.

A nagysétány felé haladva az I. számú konfetti 
sátorhoz jutunk, amely ugyanolyan stílben épült, mint 
a II. számú sátor, Hátterében hatalmas ventilátor 
lengette a szerpentineket. Ennek a sátornak a tartal­
mát is csakhamar elkapkodta a közönség, ami az 
árusitó hölgyek páratlan agilitásának volt köszönhető.

Közvetlen közelében állt a cSzepesi virstli» 
sátor a kassaiak által kedvelt hires szepesi virslivel, 
amelyet mohón kapkodott szét a közönség.

A tennisz pályát a kioszkkal összekötő utón 
még három gyöuyőrü sátorral találkozunk. Ott volt 
a mézeskalács sátor, melynek fölirata «Édes mint a 
Csók* és cégére egy hatalmas szív volt. Oromzata 
mézes kalács huszárokkal volt díszítve, itt sem kel­
lett nagyon kínálni a publikumot, amennyiben a gaz­
dag árutár rövid idő alatt elfogyott.

Épugy nem kellett kinálgatui azátelleuben levő 
dohánysátor árucikkeit sem, amelyen >Szívd, ki 
tudja meddig szivhatod* időszerű felírás volt látható.

A dohány sátor hat ablakával gyönyörű svéd 
stílusban építve báj tekintetében az összes pavillo- 
nők között az első helyet foglalja el és noha a cik­
kek ára meglehetősen fel volt srófolva, a «drága 
kiucs* mégis rohamosan elfogyott, amit különben 
is előre megjósolhattunk volna anélkül, hogy be­
mentünk volna a szomszédos „Jósda sátorba", mely­
ben Schürger Gréte és báró Ghillányi Giziké urhöl- 
gyek hivatásuk magaslatára emelkedve Jósolgatták 
a jövendőt.

A sátor stílszerűen épült hollandi szélmalom 
formájában. Fölirata is jellegzetes v o lt : «Sorsod te­
nyereden hordod*. Ezt a sátrat nemcsak a köznép, 
hanem a jobbfajta közönség is fölkereste, mert hi­
szen a jövőre mindenki kiváncsi. A bájos jósnők ré­
szint kártyavetés alapján, részint pedig tenyér olva­
sásból jövendöltek. A sátor előtt 2 erős hangú kiki­
áltó jelezte a jóslás kezdő és végpontját.

Ezek után a ligetet átszelő nagy sétány déli 
oldalán elhaladva a kioszk átellenében két pompás 
pavillon: az összesek közölt a legimpozánsabbak 
vonják magukra figyelmünket. Az egyik az I. számú 
pezsgős sátor, melyben Farkas játszott 12  tagú ban­
dájával. Ha a sátor bejáratának ajtaja, ajtajának ki­
lincse lett volna, azt mondhatnók, hogy Kassa város 
és környékének előkelőségei itt adogatták egymás­
nak a kilincset. Ez a sátor volt a legpazarabbul föl- 
diszitve, álló és függő, élő délszaki növényekkel. 
Fölirása «Félre a búval, pezsdüljön az élet» a mint­
hogy a legtöbb pezsgő itt fogyott el.

Végűi eljutottunk ahhoz a pavillonhoz, amely 
valamennyi között a legszebb, a legdíszesebb és lég- 
hatalmasabb méretű volt, a barokk stílben épült tor­

nyos épülethez: a fővédnök! sátorhoz. Az előtérben 
leandercsoport gyönyörű virágállvánnyal, az oldal- 
nyílásokon díszes függővirág kosarakkal. A sátor 
közepén lévő asztalon vendégkönyv várta a védnö­
köket nevük beírására, de a város és vidékének no- 
tabilitásai nem vették azt igénybe, hanem rövid ott- 
tartózkodás után elvegyültek az ünnepély közönsége 
közé s igy nem vagyunk abban a helyzetben, hogy 
a megjelent védnökök névsorát közöljük.

A nagy sétány legforgalmasabb pontján volt 
felállítva a tombola, illetve sorsjáték sátor, amely 
előtt ezrével hömpölygött az emberáradat. Nem hiába 
volt ennek a sátornak a felirata «Aki mer az nyer* 
nagyon sokan bevitték filléreiket a szerencse kere­
kére, hogy megkörnyékezzék Fortuna istenasszonyt. 
Eegértékesebb nyereménytárgy volt a féléves malac 
és az egyéves csikó.

Miközben a pavillonok közönsége magát min­
den szép és jó, szemet és gyomrot kielégítő minden­
féle reális dolgokkal ellátta, a katonai zenekarok 
állandóan koncerteztek a nagyon hálás és egyes mü- 
számokat frenetikus tapsokkal honoráló közönségnek.

Félhat órakor már zsúfolva volt a jégpályán 
felállított szinpad nézőtere a délutáni kabaré előa­
dásra váró előkelő közönséggel.

A nyitott szinpad már messziről magára vonta 
Impozáns, dór stilü oszlopzatával a közfigyelmet s 
a mikor beléptünk Thália istenasszonyának templo­
mába, azzal a kellemes sejtéssel tettük, hogy ma 
valami nagyszerű élvezetben lesz részünk.

A kabaré műsora a következő volt:
1 . „Árvák" Vértessy Gyulától és „Csak egy 

éjszakára" Gyón! Gézától. Szavalta: Born Márta. 
Kiváló egyéni felfogásával be tudta magát vinni a 
hallgatók lelkületébe. Sikerült alakításáért igazán 
megérdemelt tapsokat aratott.

2 . Utána következett: „Titkon jó a csók" és 
„Czitrom ária" Mignonból. Énekelte Dobókay Ilonka 
a kassai színház szerződtetett tagja, — biztosítva 
magának csengő és kedves hangjával a kassai kö­
zönség rokonszenvét.

3 . „Bánkodás" Csiky Gergelytől és „Imádság" 
Herczeg Józseftől. Énekelte: Korach Rózsika, zon­
gorán kisérte: Perczel Giziké. Kórach Rózsika 
iskolázott, kellemes hangjával ritka tehetséget árul 
el, amely a legszebb reményekre jogosít.

4 . Sporttánc. Előadták: Markovics Annus és 
Varga Györgyike, akiknek táncprodukciója ritmikus, 
ügyes mozdulataikkal a közönség lelkes tetszését 
váltotta ki.

5 . „Eenz" Eugen Hildachtól és „Miért oly 
későn" Tarnaytól és „Heine dalok", dr. Hets Ödön­
től, Énekelte: Reisman Gréte rendkívül vonzóan.

6 . Ezután következett egy a bakfis clmü(szer­
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zője dr. Eíkán) magán jelenet Fe ;tl Hoffmann Sári­
kától előadva. Ezen egy fiatal lány apró-cseprő, 
persze a bakflsnak roppant fontos, örömeit ó=* bána­
tát finom humor verőfényében tukiöztetó darab 
valóságos sláger szám volt, melyet az ifjú urhőlgy 
oly precizitással és rutinnal adott elő, hogy a Jcg- 
hivatottabb mii vész is megirigyelhette tőle ugy 
tudását, mint azt a viharosan zúgó tapsvihart, melyet 
bájos és elragadó temperamentumos egyéniségé el 
és a kőszvényes bácsi kőhécselé ének ffiülinuihailan 
hamlskás huncutsággal való reprodukál;'. al éléit,

7 . „Vizáradat" Schuberttól és „Visszajöttem mól­
jára*1. Énekelte Dr Gál D.íz ső a debrecze .színház 
tenoristája, gyarapítva eddigi s ik e-it és magával vive 
a kassai közönség ulkes ővác:óján t ,  mint m ii.ézi 
képessége lég értékesebb elismeié.-éuek emlékeit.

8 . , Magyar tánc*. Előadták Bittó!mayer Maii’d, Bilim 
Elvira, Festi Hofftnau Sárika, IssekuU Vica, Nvubaner 
Gréte és Hilda, Volinczky Kató é. Spmgel M^rgU. 
Ugyanennyi önkéntes voit a partnerjuk és emuk a 
párnak katonás ütemes s még a báj teli graciózitá-s.d 
és magyaros temperáméi-tűm mai párosult p«j' ín 
balettszerü tánca a kabaré előad írnak rgyik legfé­
nyesebb pontja vo’t, úgy, hogy a szereplőknek a 
táncot meg is kellett ismétel írok,

9 . „Ének és füity produkció". E ő ^ d ta : KáV; 
Dezső, a berlini Wiutergarteu tagja. Amit nyn  
azt hallani kellett, mert leírni va.óbau ig
Azok a frenetikus tapsok, melyeket a r-sját hév 
játéka kis éreiében „Van otthon c f a 
Kemény Gézától cimü dal dfű<>;‘ évt ,
Sajó Gézának „Üres a fészek" cm n, ug k
saját hegedű játékával kifért dalának é 1
aratott, ba ugyan lehet, niégi nkább fokozód , a i:or 
dr. Réti „Nem igaz, hoy;> s-eic-íieh:*'-, Zf -.01 *k 
„Az én babám e r̂ / -?yszerü Jeány“ cim ” ti,, lát 
énekelte és av e ligetet megrendítő tppscrkái.,:á 
váltak, amikor Bőd rínak „Megjöttek a húszától: “ 
cimü dalát tomboló lelkesedéssel és ujjongó vidám 
kedvvel énekelte.

1 0 . Ford  i a világhliü bűvész csodás mutat­
ványa következett befejezésül.

II. Dezső Józsefnek „Farsangi kaland" ciuiü 
humoros dia ógja Dokókay I'onka és Iiléuyi Domo­
kos által mesés ügyességgel előadva.

A délutáni kabaré előadáson, mely este 7 ó a  
20 pe ckor ért vés et, Vaudra Jenő e. é. önkA,i:*s 
konferált kellő értelemmel és talpraesett őtletességgel, 
miáltal gyakran derült hangulatot ébresztett a 
közönségben.

Az egész kabaré előadást Révész Jenő szám­
tiszt rendezte. Ó tanította be a sport és magyar 
tánc igazán mesteri szereplőit és amilyen büszke 
lehel az ő tanítványaira, akik nehéz feladatukat 
bravúrosan oldották meg, olykép osztozik a pro­

dukció elismerésének dicsőségében is, melyet buzgó 
tanításáétt és az elért eredmények tökéletességéért 
méltán kivívott magának.

Ekkor kezdődött a két katonai zenekar együt­
tes koncertje Kun és Kövér karmesterek váltakozó 
vezetése alatt.

Már a zenekarok elkülönített zenéje is óriási 
hatást gyakorolt a közönségre, az egyesített karok 
monstre hangversenye pedig úgy belerezgett az est 
homályába, mint annak idején Barimul cirkuszának 
10 0  tagú bandája. A zeneszámok hatalmasan impo­
nálóak és mégis mindenkor fülbemászók voltak. A 
hallgatóság tombolt, tapsolt és ujjongott. A zenészek 
hellyel közzel frissítő italokkal felüditve, fáradha­
tatlanul játszottak egészen 9 óráig, amikor is meg­
kezdődött az esti kabaréelöadás.

Mialatt a monstre hangverseny tartott, a sétáló 
publikum nem lárva be a cou félti csatának este 
1 0 -re hiidetett megindulását, parancs szó nélkül, 
sőt annak ellenére, egész önkényesen már 7 órakor 
elkezdett dobálózni. A csata kíméletlen hevességgel 
folyt mindkét részről, a legnagyobb rohamok tüzében 
sem lankadtak el a k arck és nem pihentek el, amig 
mindenki, aki csak benn volt a ligetben, tarka barka 
lepellel bevonva nem lett.

Most következett az ünnepély clouja, az esti 
kabaré a kővetkező műsorral:

1 „Halálíánc" Faikas Imrétől, „István vitéz" 
Dávid Lászlótól és „Ketouák" Peterdy Andortól. 
Szavalta: Born Márta, a délutáni szavalatával nagy 
hatást elért sikereit uj babérokkal tetézve*

2 . Ezután következett dr. Csáky Tihamérné, 
aki Hets Ödön zongorakisérete mellett énekelt szív­
hez sz ló, meleg bánatos és a dalok minden érzel­
meit híven visszatükrőztető, nagy énektudásról és 
iskolázottságról tanúbizonyságot tevő hangjával.

3 . Ezt követte áriák az „Álarcos bálból" és 
„Carmenból", énekelte: Vágó Ferike, a bécsi nép­
opera jeles primadonnája, oly bámulatos művészi pre­
cizitással, ami csak ihletett primadonnák sajátja. 
Náia bevált az a közmondás, hogy „nem messze 
esik az alma a fájától". Édesanyja Krammer T éréi­
től örökölt kimeríthetetlen és a legfekőbb légiókig  
feltörő virtuóz szopránjával valósággal megbüvölte 
hallgatóit.

3 . Negyedik szám gyanánt következett egy 
igen kedves, eleven tánc a Böhm Elvira és Festi 
Hoffmann Sárika és 2 egyévi önkéntes által előadott 
sporttánc, mely a fess szereplők elegáns és fürge 
mozdulataival és stilszerü öltözékével annyira lebi­
lincselte a közönséget, hogy a számút meg kellett 
ujrázui.

5 . Kisházy Sárika, a budapesti opera művész­
nője zajos hatást keltett a „Still wie die Nacht1*
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Böhm-től című bájos lendülettel és magas szárnya­
lás^  művészi képességével előadott dalával. A közön­
ség tetszésnyilvánítása a többi számnál Heine dalok, 
(dr. Hets Ödöntől) még viharosabban nyilvánult 
meg.

6 . Ladiszlay József Opera áriákkal és kuruc 
nótával gyönyörködtette a közönséget.

7. Leó bűvész fantasztikus előadása csak rövid 
ideig tarthatott, mert még néhány szám maradt 
hátra, holott az idő már ii-re  járt.

8 . „Lőréiéi** és Carmen „Mihalei** dala. Énekelte 
B. Liszt Málta, aki magas nívójú művészetével a 
a közönségre mély hatást tett.

9 . Most következett az est szenzációja és az 
egész ünnepély művész) műsorának legragyogóbb 
részlete: a pacsirták pacsirtájának, Krammer Teréz 
kamaraénekesnőnek fellépése.

Amit ő művelt Toscáből dalolt „Imájával" és 
Gfimó „Ave Máriájával**, azt emberi szóval kimon­
dani és leírni úgyszólván lehetetlen. Ha a leánya, 
Vágó Ferike meghódította, ő bizonyára jármába 
hajtotta a hallgatóságot, mert a nézőtéren közelében 
és távolban oly áhltatos csend támadt, midőn a 
pódimumra lépett, hogy még a légy zümmögése Is 
hallható volt és ebben a sir! csendben, a liget leg­
távolabbi részében is hallható csodásán hatalmas, 
kellemes hangjával, amely a vasúti indóház épületé, 
tői gyönyörű vlszhangban verődött vissza s mind­
végig elnémította az élvező közönség ajkát, amely 
csak akkor tört ki szűnni nem akaró éljenzésben és 
tomboló elragadtatásában, viharos taps orkánban, a 
mikor a visszacsalt művésznő az általa leigázott 
közönségnek behódolva, ráadásul két gyönyörű 
magyar dalt „Csak egy kis lány van a világon** és 
.Temetőben láttalak meg először*' azzal az igazi 
hévvel és temperamentummal énekelte el, mellyel 
csak az isteni Blaha Lujza tudott dalolui.

Ezután Káldor Dezső lépett föl mesteri ének 
és fütty produkciójával, a délután szerzett sikereihez 
újakat fűzve.

Végül előadásra került a délután Is bemutatott 
„magyar táuc4* ugyanazon szereplőkkel. Bár már 
későre járt az idő, a közönség nagy élvezettel nézte 
végig az Ifjú hölgyek megkapó táncát.

Az esti kabaré előadáson jó darabig Nagy 
Endre konferált az ő utólérhetetlen könnyű, szelle­
mes modorában, de az előadás derekán kénytelen 
volt hangjának kímélése érdekében — nem számitott 
ugyanis arra, hogy nyilt színpadon fog szerepelni 
— a további közreműködésről lemondani, minek 
kárpótlása fejében azonban megígérte, hogy a kő­
vetkező UHp a nyári színpad helyiségében egy kon- 
feransz estét tart a 9 -es honvédek özvegyei és árvái 
javára, mely ígéretét beváltván, másnap fényesen

sikerült kabaré estét adott, mely tiszta 2000  korona 
jövedelmet hozott.

Nagy Endre nemcsak szellemi kiucséuek kia- 
padhatlan termékeivel, de ezen tekintélyes auyagi 
segítséggel is az általa oly maró gúnnyal kipécézett 
„jótékonyságnak** szolgálatában hervadhatatlan babé­
rokat szerzett.

Az esti kabarét Dr* Hets Ödön honvéd huszár 
főhadnagy rendezte.

A művésznőket Schürgcr Jenő kisérte zongorán, 
kivéve Krammer Terézt, aki Farkas Laczi bandájá­
nak a zenéje mellett énekelt.

A kabaré előadáson támadt jókedvvel tolult a 
közönség 12  óra felé a tánctermekbe, ahol hajnali 

j 2 óráig táncoltak.
Meg kell emlékeznünk Novák Andorról, aki 

minden egyes sátorban, sőt a bejárati diadal kapunál 
is karakterisztikus karikatúrákat festett, amelyek a 
publikum csudálkozását váltották ki. Továbbá Garzó 
Szilárd mérnökről, aki Gescheit Zoltán főhadnaggyal 
karöltve a liget kivilágításának nehéz kérdését 
fényesen oldotta meg, nem különben a rendező 
bizottság tagjairól: Bóhner Jákó százados bizottsági 
elnök, Blocli Alfréd, Czieler Vilmos főhadnagy, dr. 
Elkán Miksa hadnagy, dr. Kemény Béla, főhadnagy, 
Kris István hadnagy, Landler Ernő főhadnagy, dr. 
Léderer Miksa hadnagy, dr. Lelioczky Béla főhad­
nagy, Révész Jenő számtiszt, dr. Takácsy Ákos 
főhadnagy és Tóth Lajos hadnagyról és végül, aki­
ről azonban első helyen kellett volna szólanunk dr. 
Hets Ödön honvéd huszár főhadnagyról, aki az 
ünnepély rendezésére fölkérve és ezen tisztséget 
lankadatlan agilitással ellátva bebizonyította, hogy 
hasonló kaliberű ünnepélyek szervezése, rendezése és 
keresztülvitele körűi kiváló zseniálitással és mindenre 
kiterjedő körültekintéssel bir és a 9. honvéd tiszti 
karnak tett megbecsülhetetlen szolgálataiért és az 
ünnepély fényes sikere körüli, semmi fáradságot nem 
kimé'ő tevékenységéért valóban elévülheteden érde­
meket vívott ki magának.

Minthogy valemenyi rendező bizottsági tagnak 
oroszlánrésze vo:t az ünnepély erkölcsi és anyagi 
sikerében, ezért mellőzhetőnek tartjuk kinek-kinek 
speciális működési körében kifejtett munkásságának 
a jellemzését, mégis különösen ki kell emelnünk 
Blocli Alfréd főhadnagyot, aki a liget kedves pavil 
Ionjait mesteri épitőmüvészi ihlettséggel megtervezte 
és fö’épitette.

így zajlott le Festi Lehel altábornagy és neje 
öiiagyméltóságaik fővédnöksége alatt a felvidék 
legnagyobb ünnepélye a katonaság és polgárság 
legharmónikusabb egyetértésében, ifjak cs öregek leg­
jobb hangulatában, urak és hölgyek legvidámabb 
kedvében és sohase bocsátjuk meg magunknak, ha 
elmulasztanék különös dicsérő szóval megemlékezni



2 6 Kilences Honvédek

azon kedves úri hölgyekről és úri leányokról, akik 
a jótékonyság nevében a legönzetlenebbiil, fáradha­
tatlan buzgalommal árusították a liget sátraiban 
eladásra került minden néven nevezendő áru cikke 
két. Annál nagyobb elismerésre méltó az illető höl­
gyeknek ezen munkássága, mert az ünnepély egész 
tartama alatt úgyszólván le volt kötve mindegyik 
urhölgy a maga pavillonjához, mialatt a közönség 
a versenyeket, a kabaré előadásokat és minden 
egyebet tetszése szerint végig élvezhetett, addig 
nekik mindezen látványosságokat és nriiélv■ zetekct 
nélkülözniük kellett. Az özvegyek és árvák százez­
reinek forró hálája és áldása legyen ezen neme. 
őnfelá’dozásuk jutalma.

Akik ott voltak ezen az ünnepélyen, nem zár­
kózhatnak el azon benyomástól, hogy a 9. honvéd 
pótzászlóalj tisztikara olyan fényes erkölcsi és anyagi 
sikert ért el, amely minden várakozás és minden 
képzeletet fölülmúl és miindenki azzal a szilárd 
meggyőződéssel távozott, hogy a honvéd tiszti kar 
igen ügyesen megmozgatva és megingatva a társa­
dalom jótékonyságának lavináját, amely minden 
állami beavatkozásnak szülő anyja szokott lenni, 
nagy és nemes feladatra vállalkozott, melyet nem 
remélt anyagi siker koronázott, amennyiben a tiszta 
jövedelem a százezer koronát is meghaladja.

Minden közéleti intézménnyel úgy vagyunk, 
hogy előbb a társadalomban ver gyökeret, onnan 
indái ki hóditó útjára az eszme, melyet már csak 
akkor tesz magáévá az állam, amikor a társadalom 
már tökéletesen megérlelte.

A honvédő csatákban hősi halállal elvérzett 9 .

honvédek özvegyei és árvái sorsáról való gondosko­
dás, aminthogy minden hősi halált halt katona 
özvegye és árvája jólétéről gondoskodni tulajdonképen 
állami feladatot képez és mi nem is kételkedünk 
benne, hogy illetékes helyen tudni fogják, mivel 
tartozik az állam, mint a legelső erkö'csi testület 
a hősök anyagi segélyre szoruló hátramaradottjainak 
és uiit várhatnak tőle a férjeiktől, i’letve apáiktól 
megfosztott özvegyek és árvák.

Addig is, amig ez a nagy probléma megolda- 
tik, felette dicséretes és lélekemelő az az áldozatkész­
ség, amelyet a társadalom jótékonyságra felszólítva 
a szűkölködő özvegyek és árvák nyomoiának eny­
hítése céljából a honszeretet oltárán kifejtett.

Ez a honvédünnepély, amelynek eszméje Ta- 
vassy Gyula alezredestől indult ki és tisztikara 
által valósittato'.t meg, minden törekvésében, minden 
vonatkozásában, a közönségnek nyújtott minden 
szórakoztató, szivet-lelket felvidító eszközeiben, ‘a 
Kern Péter jeles festőművész kezétől eredő művészi 
kivitelű „Meghívók** tói kezdve végig minden rész­
letében, amit a publikum csak élvezeit, egy célt, 
egyetlen egy nemes ideált szolgált, alkalmat adni 
mindenkinek, különösen pedig azoknak, akiknek a 
háború „jól j " t t“, hogy filléreikkel, utóbbiaknak, 
hogy koronáikkal hozzájáruljanak ama nagy temp­
lom pilléreinek lerakásához, amelyben a legborzal­
masabb világháborúban özvegyekké és árvákká 
váltak szomorú sorsuk enyhítésére és nemcsak 
könnyeik letörlésére, de azok kiszárítására, illetve 
életfenntartásuk biztosítására illő malasztot talál­
hassanak.

Szerkesztői és kiadóhivatal! 
üzenetek.

Lapunk azon célján kívül, hogy a jótékonyság 
szolgálatában kellemesen szórakoztasson, másik célul 
tűzte ki azt is, hogy a harctér és az otthon között 
mintegy szorosabb kapcsolatot létesítsen. E  végből ezen 
rovatban mindenkinek, aki bármilyen kéréssel fordul la­
punkhoz, illetve a harctéren levő hozzátartozója iránt 
érdeklődik, a legnagyobb készséggel adunk választ. 
Ebben a rovatban fogjuk közvetíteni a honvedektől 
hazaküldendő rövid üzeneteket is, amelyek az újság cí­
mén egy levelező-lapra Írva beküldendők.

Lapunk  ez év i e lő fizetési ára 2 
korona. A  hátországba is kü ldünk  
egyes számokat. Az á r levé lbé lyeg - 
ben is  beküldhető. — A  jótékonysá­
got gyak o ro lja  az, ak i lapunkat m eg­
rendeli és terjeszti.

Kéziratokat a papirosnak  esak  
egyik  o ldalára ír ju nk . — Lapunk  ün ­
nepi szám át szept. 14-én zártuk  le.

S , M. úrnőnek, ígló. Nagy Ferenc e. é. ö. szkv* 
191(5 junius hó 13-án eltűnt. — M. E. tiz. Köszönet. 
Folytatását kérjük. — Dr. E . M. fhdgij ur, Kassa. El­
késve érkezett s igy a népünnepély számából kimaradt. 
A novemberi számban hozzuk, köszönet érte s kérjük a 
jövőben is szives támogatását. — T. 1. honv. iitk. vonat 
Simítással közölni fogjuk Egyházi cikkíró. Készség­
gel teszünk eleget azon kívánságának, hogy megírandó 
cikke részére azok neveit közöljük, akiket Mailáth püs­
pök ezrediinknél a fronton megbérmált: Patay Illés, 
Bednár István, Fanda György tizedesek, Tompos József* 
Kántor János, Hatala Sándor, Bessenyei István őrvezetők, 
Bodzás János, Beszeda Ernő, Kokovai Pál, Kalavszky 
Antal, Koncz Mihály, Moskó Mihály, Marcinké János, 
Magacsicsmarik József, Pohlatka György, Pilák Lajos, 
Sós László, Svirk János, Fiák Mátyás, Frankovszky 
Ferenc, Toinsics János, Csajka András, Bodzás János,
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Vida József, Dunai Mihály, Novák Lajos és Szalánczy 
Mihály honvédek. Ha „Bérmálkozás a frontokon" c. foly­
tatásos cikke megjelenik, szíveskedjék azzal ezredmuzeu- 
munkat is megajándékozni. — Érdeklődők. Kneiszl hdgy 
az István úti hadikórházban Budapesten van, mint sebesült. 
Salamon Jenő hdgy beteg, a k. u. k. Garnisonspitalban van. 
Bencze István hdgy, Budaházy Lóránt hdgy, Ludmann 
István fhdgy, Pattyantyus Ábrahám fhdgy az iglói gép­
puskatanfolyamhoz vannak beosztva, Thern Elemér fhJgy 
a II pótszázadnál van.

A szerkesztőség ezúton mond nagyon hálás köszö­
netét mindazoknak, akik a nemes célt szem előtt tartva, 
oly kegyesek voltak ezen számot cikkekkel, emléksorok­
kal s egyéb más közleményekkel gazdagítani s igy ün- 
nepiesebbé tenni. Ezen szám kéziratait az ezredmuzeum- 
ban fogjuk az utókor részére megőrizni.

Lapunkra előfizettek:
Neurlhrer László őrnagy, Schmotzer Béla százados, 
Schreiber Ferenc fhdgy, Hayer tüzér őrnagy io — io 
korona, Martini Róbert őrn3gy, Martinka József 
hadnagy, Kinlovlts Jenő zász’ós. Dr. Szily főhad- 
nagy, Haug R. hdgy., Lórencz hdgy, Bresel zls. 
Moluár József hdgy., Neuiuain József hdgv., Meu-̂  
ezer Sándor zls., KHnczVó István hdgv., Rédey László 
zls., Gőntér Gyula zls., Román János fhgy., Telkes 
Imre zls., Losouczy Kálmán hdgy., Kmoschek Klek 
zls., Schilhabek Ernő zls., Schaffhauser József hdgy., 
Taruovszky Ferenc hdgy., Riegel, Mihók, Brandtner, 
Petkó, Bohiic/.ky, Gruuvald, Friedmaun, Jochmanu 
őrmesterek, Mehringer zls., dr. Izsák főorvos, Rieger 
tüzér hdgy., Vankovics őim. Kohn Dszső e. é. ő. 
szkv. Kulhanek szkv. Szikora őrm., Tainássy szkv. 
Dancs József, Tornann Jánor, Novák Ármin honvé­
dek, Hradil szkv. Cserpuyák törzsőrui, Keszler őrm. 
Ósztreicher Sándor szkv. Fejes szkv. Galló Pál, 
Kandra József, Nagy Dávid. Vaszil G>őrgy II. zljt- 
beli hónvédek, Vilim Zoltán őnk. őrmester, Pándy 
Lajos őrmester. Nagy Gábor őrmester. Vereczky 
Mihály szív . Kerekes Gyula, Torma Rezső szakasz­
vezetők, Pap Lajos tíz., Fiöhlich Samu, Kardos Mauó 
e. é. ő. tiz. Bekényi István szkv. Csoitkó János orv. 
Neubert Béla z^., Varga István őrm. Batkó Bála 
e. é. ő. szkv. Varga György, Weisz Dezső, Csizmadia 
Károly, Vince Antal, Tóth János szkvtők, Kriszt 
István, Süveges Józstf tiz. Festő Sándor e. é. őnk. 
szkv. Drodás József e. é. ő. tiz., Varga Lajos, Har 
kabusz András, Horváth István, Rámiás István 
tizedesek, Manczinger Pál, Rabb János orv. Bán 
Lajos, Kovács Ferenc honv. Bállá András őnk. honv. 
Molnár G. Gyula, Ligeti László, Szakács e. é. ő, 
őrm. Varga Ede, Müller Istváu őrm. Szabó Pál, 
Hajdúk András, Jarek János c. ó. ő. szkv., Kovácli 
Imre szkv. Ohm Gyula tir. Fischer Salamon orv

K arp  Lipót, Kovács Gyula, Glück Samu honvédek, 
N agy Bernát őrv. Budy Miklós e. é, ő. tiz. Gerba 
Aladár tiz. Friedmaun Henrich. Máté Zsigmond 
őnk. őrv. Schópfliu Géza fhdgy, Mándy Bertalan 
hdgy.. Cierer Béla zl?., Tutscher Ágoston, Heffner 
Ferenc őnk. őrm., Törők József szkv., Jóczik Sándor 
tiz., Grieger János orv. Wohaner Géza, Grieger 
Miklós őnk. szkv., Bokor Árpád hdgy., Král András, 
Szémann János törzsőrm., Vincze Mihály, Schwarcz 
Géza, Csernik András, Fllclnger Henrik, Kovaly 
Mihály, Csapó Dénes szkvtők, Kazlnczi Béla, Fekete 
András, Juhász András, Nagy Imre, Ádám László, 
ifj. Ádám László, Gdovecz János, Szűcs Sándor tíz. 
Pilbák Gergely, Mstsk János, M^lkovics Péter orv*- 
tők, Lázár Gyu-a, Ablakos Sándor, Moskovic; Péter, 
Mádi István, Rácz János, Novák János, Czuczák 
János, Magyar Ferencz, Tündik János, H adi Kál­
mán, Korcsog Balázs, Vogrin Ferenc honvédek, 
Schaffhauser József fhdgy., Fecz Márton őrm., Hanyi 
Ferenc szakv. Hajdú Ferencz, Molnár L'ijos, Tóth 
György tizedesek, Toldi János, Weintraub Mór, 
Blau Márton, Istvánfy Pál, Kosztár János őrvezetők. 
Demkó István, Pinthofer Lajos, Kokán Sándor, Bér- 
kény Sándor. Holota József, Matyonka István, Csá- 
voly András. Sallag András honvédek, Balog Ferenc 
szkv. Halmos Nándor fhgy.. S/klenár Iinréué Fel- 
sőolcsvár, Klr. katb. tanítóképző Kassa 2— 2 koro­
nával. (Folytatjuk.)

Különféle hírek.
A  k irá ly  m egelégedése, Más helyen 

közölt tudósításunkkal kapcsolatban közöljük a hadosz­
tály parancsnokság 143. számú parancsának 1. pontját 

«Ő cs- és apóst kir. Felsége aug. hó 4-én a 
hadosztály csapataiból alakított diszszázad és 
küldöttség m egszem lélése alkalmával m egelé  
gedését fejezte ki, am i az összes csapatok, in­
tézetek és alakulásoknál k :hirdetendő- 
Távozó alezredes. Őszinte sajnálattal 

búcsúzunk Mierka Emil cs. és kir. huszáralezredestől, 
aki a cs. és kir. 14. huszárezredhez helyeztetett át s 
úgy körünkből távozik. Isten áldása kisérje uj helyére.

Lapunk  ünnepi száma. Sem költséget, 
sem fáradságot nem sajnáltunk, hogy ezredünk első 
ünnepnapja alkalmából lapunkat nagyobb terjedelemben 
és díszesebb külsővel jelentessük meg. Ez a szám örök 
emlékét képezze minden 9-es honvédnek és hozzátarto­
zóinak. Erős a reményünk, hogy derék honvédeink 
mindegyike kedves kötelességének fogja tartani ezen 
ünnepi szám megszerzését, amelynek ára — tekintettel 
nagy költségeinkre — kivételesen 60 fillér.

H adifogságból visszatértek ju ta l­
mazása. A m. kir. honv. kerületi parancsnokság
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Leskó György őrmester, Tomaskovics Jakab és Vencsák 
András honvédeket — akik jelenleg a 9. honvéd pót­
zászlóaljnál vannak — mert életveszelyes körülmények 
között hadifogságból megszöktek s igy a haza és király 
iránti hűségüknek példás jelét adták, 50—50 korona 
jutalomban részesítette.

Gereez százados temetése. Gercc 
János százados, a 3. század volt parancsnoka, 1915. 
évi augusztus hó 25-én az Orosz-lengyelországi Dob 
rinka község előtt hősi halált halt. Édesatyja a kassai 
főreáliskola nyugalmazott tanára, szeretett fia holttestét 
február hóban exhuináltatta. Személyesen vett részt az 
exhumálásnál, ahova Birkner Ferenc, a hős százados 
nak volt tisztiszolgája (jelenleg ezrediink 1 . századánál 
van) kalauzolta Tetemeit ideiglenesen a kassai közte­
metőbe helyezték, f. é. aug. hó 30-án végleges nyugvó­
helyére a családi sírboltba vitték át Konrády Lajos 
prépost kanonok egyházi szertartása mellett. A megható 
aktusnál a pótzászlóalj küldöttségileg képviseltette magát. 
Legyen csöndes örök álma az édes hazai földben! 
Mindenkoron a legnagyobb tisztelettel vesszük ajkunkra 
felejthetetlen századosunk nevét, kinek első sirjánáj 
megsirattuk azt a veszteséget, amely hősi halálával 
ezrcdíinket érte.

Áthelyezések  és vezénylések.
Popovies Gyula fhJgy., gazd. tisz*, a szénabeszerzési 
különítményhez, Fábián Ede I o. szám vivő altiszt, 
próbaszolgálalra a hadosztály biztossághoz vezényelte 
tett. Dr Freiberger Dávid fhdgy, gárd. liszt az I. zlj., 
dr. Láczay Gábor hdgy., gazd. tiszt a III. zlj. gazdasági 
hivatal főnöki teendőivel bízatott meg. Lakatos Sándor 
I. o. számv. altiszt, a pótzászlóalj gazd hivatalától — 
mint segédszolgálatos — a kerületi parancsnoksághoz 
helyeztetett át. Adámffy István a II. zlj. gazdasági hiva­
talának főszáípvivője — ki a háború kezdete óta telje­
sített harctéri szolgálatot — a harctérről a pótkerethez 
osztatott be.

Rangm eghatározások. A ( é. aug. hó 
25-én kelt 110. ,..Rendeleti Közlöny*1 szerint az 1915. 
évi november hó 1 -ei rangot nyerik: Rcmisovszky
Ferenc zászlós (2134. rangszám), Horváth Géza szászlós 
(2241 rangszám). Az 1916. évi május hó 1-ei rangot 
nyerik: Menczer Sándor zászlós (289 rangszám), Hubay 
Bálint zászlós (484 rangszám). Mindnégyen ezredtinknéi, 
a harctéren teljesítenek szolgálatot.

Altisztek ténylegesitése. 1917. évi 
szept. hó l-jével a továbbszolgáló altisztek csoportjába 
Tarajcsák Imre, Paszter András őrmesterek és Bányász 
József szakaszvezető felvétettek.

M egsebesült és eltűnt hadnagy. 
Mint értesülünk, Krajcsir József 9. honv. gy. ezredbeü 
t. hadnagy az olasz fronton súlyosan megsebesült cs 
Matuska János szintén ozredünkhöz tartozó hadnagy, ki 
a 315. ezrednél teljesített szolgálatot, az augusztusi 
harcokban eltűnt.

Kitüntetések. E z red p . urunk álta l az e lle n ség  e lő tt  ta n ú ­
s íto t t  vitéz m a g a ta rtá sá é rt a v itézség! bron z érem m el szept- hó 
1-én  a  k ö v etk ez ő k et tü n te tté k  ki : If j. D ud ás Já n o s , H lisz ter Já n o s , 
C seró cz k y  Istv án , O b s ito s  A n d rás, G re sc h  M ihály, N agy  A. 
Jó z s e f , T rá te r  Já n o s , B é r e s  Já n o c  honvédek, P e tk ó  L a jo s  örm  , 
T a m á ssy  F eren cz  szkv., O n d k ó  Já n o s  orv., F eh é r  Já n o s , Szok o l 
A n d rás, K usnyir G yö rg y , J c n c s a  Já n o s , F eh é r Já n o s  h on véd ek 
K ap p  Jó z s e f  főszám  vevő, K u zsm a P á l tized es, B irk n e r  F eren cz* 
S ip o s  Já n o s , G u tfreu n d  Z sigm on d, H orv áth  Já n o s , H orv áth  Im re, 
Sv ecz  A n d rás, M axim ovics G yö rg y , B o g d á n  Já u o s , Ilczik  A n drás, 
B o ro s  G á b o r, F ccz k ó  M ih ály , N ovák L ajo s. E s tó k  Jó z s e f , Z icher 
L ászló , K o vács A n drás, V a rg a  B á lin t, L a k a to s  István , S im on P á l, 
H utku Já n o s , D rev ly ák  A n d rás, U n o ka B é la , S á n d o r L a jo s- 
K o cán  Já n o s , Jo s c s á k  B á lin t , S o ltész  Já n o s , D a n csisa k  A n drás, 
S z u sin a  P é te r , M áté Já n o s , Ilycnin János, E rd ő s  L a jo s , V ég ső  
Jó z s e f  A lb ert K ároly , K uzm a G yö rg y , S in k a  M ihály, P it tn e r  
G yu la, R ácz G yörgy, C z ifra n ics  M ihály, K o v á c s  M ihály/ L e s k a -  
n ics Jó z se f, M akó Já n o s , T a k á c s  István , G alyas P á l, C sv ercsek  
P é te r  honvédek, M eg yesi Em il, H exn er M iksa e, é . fink. szkv. 
Z abraczk y  László  önk. ö rm ., K lim ek  T a m á s o rv .. P o ly ev k ó  Im re 
tiz ., B a ra k  Jó z s e f  t i z ,  M ak ran ci Im re orv., D im ek O ttó , E sz te r-  
házy Istv án , R o n tics  M ihály, T ó th  István , V a ss  F rv in , V an á- 
Já n o s , G azsi G á b o r, H o lo ta  Jó z s e f , Ó nodi B é la , R o p szky  Já n o s . 
B u r ju sz  L a jo s, E n g el lá p ó t, B a c só  Já n o s , T a m á s Já n o s , S z a b ó , 
Já n o s , M észáro s Istv án , H ricz  Jó z s e f , K o n cz  Jó z se f, R isk ó  Mihály* 

M atyo n ka  Istv án  h on v éd ek , C sizm ad ia  K áro ly  szkv., F e s tő  S á n ­
dor e , é. ö. t ized es, Orar»ecz Já n o s , K eg y es M ih ály , B c d n á r  
Istv án , R em iás István  tiz ed esek , M olnár M ihály, H orv áth  Ru dolf, 
S án d o r István , K okovni P á l, S o ó s László , M árto n  Im re, P ir íts  
G yörg y , R o sk ó  G yö rg y , B a g y ó  Sz ilv eszter, T a k á c s  Ignác/, D rah - 
ny^vszky G yörgy, S o ltész  Já n o s , L u k ács B e rta la n , S z a b ó  Jó z se f, 
S z o k o lo v ics  A n d rás, B u k sz á r  Jó z s e f , N ad son  Já n o s , P á l Istv án , 
K o h m an n  Já n o s , Z a iccá n  M ihály, G resk o v ics  K ároly , K is s  A n d ­
rás, Szuskó  M iháiy, D u d ás Já n o s , R u s/ k ai G á b o r honvédek 
M o ln ár G . G yula cs  L ig eti L ászló  c  é, ö. örm -, K ra l A n drás, 
őrrn., N agy Im re tiz ., C sa p ó  D én es szkv., M alk o vics P é te r  orv. 
M o sk o v ics  M ayer, S im á n sz k y  Jó z s e f , G re g a  G y ö rg y , K o ssu th  
G y ö rg y , P itn ik  A n d rás, F r ic s  Jó z s e f , P ito n y á k  A m brus, G rósz 
S á m u el, H alászi E n d re , F e rc n c z i M ihály, V arg a  M ihály, F r ic s  
Jó z s e f , B c n k ó  Já n o s , R a jn a  F e re n cz , Ja n ó  Jó z s e f , N agy L a jo s , 
P ilip  F crc n cz , K lein  Já n o s , H ultay  A n d rás, K o v á cs  Jó z se f, 
B u d zák  T a m á s, T o g o ly  Jó z s e f , B a k ó  Istv án , K o ós Ignác, N ém oth 
Istv án , R ó th  M ihály, h on v ed ek, F ercn cz y  István , G aál A n d rás 
orv. F icz ery  Jó z s e f , B o c s a  Já n o s , G ord a  Já n o s , K azsim ir E d e , 
P o lla k o v ics  P á l, L esk ó  Jó z s e f , H u tk a  Já n o s , H ugya Já n o s , P ip oly  
Jó z s e f , Zsgyibolcz P é te r , B o d o r  A n d rás, P ró z á k  Istv á n , Z sogán 
M ihály, H ryczu Já n o s , K ra n e r ic s  F eren cz  N agy S z a b ó  G á b o r, 
G a jd o s  P é te r , T a e r  K á ro ly , V arg a M ihály, S te lm a c h  Ignác, 
A reg y elán  P é te r , S z ek rén y es A n ta l, D zurilla  Já n o s , M a to c s  
G c iz so n , O la jd u  A n d rás, T rcm b ccz k i P á l, S/ász Im re, D om b o- 
ro czk y  B e rn é t, L an k ó  P á l, B o to s  Jó z c e f, h on véd ek, H ark abu sz  
Já n o s  tiz ., L ich te n stc in  A d olf, O lá h  F e re n c  ő rv ezet^ k, K am cr- 
m ay er A n ta l s z k v , H a n u ssá k  M ihály tiz ., Szilágyi L ász ló , Szász  
Im re orv., T rcin b eczk y  P á l tiz ., M agyari Sán d o r, F cd a sz k ó  Sza- 
niszló. T arn óczi Já n o » , G ro sk ó  Já n o s , S ip o s Sán d o r, C/.ukkcr 
D ezső , F e k e te  A n d rás, K e rek e s  Istv án , T a rb a i Já n o s , R eu sa  
Já n o s , Sk ro p k ó  Istv án , B a lo g h  P á l, P a p p  K ároly, G ycrg y o v ics  
G yu la, B a ly ig  Já n o s , O cz ilk o  G y ö rg y  h onved ek, Haranyo/.ó 
István  ti/., lvohut M ihály orv., T ó th  Já n o s , Szalay  F e re n c , B u d ai 
Jó z s e f , H ársfa  Já n o s , C snrni G yörgy, B u k ta  Já n o s , M arcinkó  
dános, O rccsk ó  A n d rás, T ó b iá s  Sán d o r, C sö rg ő  G yö rg y , O rosz  
Im re, G yö m bér Jó z s e f , K nil M ihály. S z a b ó  Istv án  honvéd ek, 
Bak ai B e rta la n  tiz  , S zath m áry  K álm án c. é. ö. örm ., B e rcz r lly  
Jó z s e f  G yö rg y  tisz th e ly e tte s , N yestyo G yö rg y  szakasz vezető.
A v itézségi b r o n z  érem m el m á s o d sz o r : K enip f G yu la
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tized es., B a b ja k  Já n o s  szakaszv ezetö ., Ja n c s ik ic s  Já n o s , T óth  
A n d rás, V a rg a  Jó z s e f , K arabin yos Jó z s e f . B é c s i Sán do r, Stah l- 
m eis te r A lb ert, S u sz ter Sán do r, M urányi M ihály, L aban szky 
A n d rás h on véd ek, M ay er G yörgy örv., K uru A n d rás, Kun István, 
honvéd , Szű cs M ihály, K u lcsár La jo s, F e k e te  A n drás tiz ., N agy 
K. Im re szkv., F e re n cy  M ihály és  C sik ós La jo s tizedesek. 
A z e lle n ség  e lő tt  ta n u s ito tt  vitéz m a g a ta rtá sé rt a hadosz­
tá ly  p a ra n csn o k sá g  á lta l a köv etkező  v itezségi érm ek adom á­
n y ozhatlak . A z 1917. aug. 11-én k elt 126. sz, h on v éd p aran csn ok ­
ság i p a ra n ccsa l a  II. o. ezü st v i t  érem  : R en n u litz  Inda n ép fel­
kelő nek . A z 1917. aug. 30.-án  k elt 140/a ?z. a . parancsn o k ság * 
p aran ccsa l az I. o . ezü st vit. é re m : F e je s  G yö rg y  örm ., K ovács 
Istv án  szkv., R em iso v szky  F ercn cz , F ü lö p  D ezső  zls , F o d o r V ilm os 
sz a k aszv ezető n ek . A  II. o. ezü st vit. érem  m á s o d sz o r : A n tal 
P é te r  szkv., K o v ács G yörgy tö rzsörm . Kuzrno István , Szam ossy  
F eren c  e . é. ö. örm ., F a rk a s  Z oltán  őrv ezetön ck . A  II, o. c. v itt 
érem  K o v á cs  Sán d o r tiz., K iss Jó z s e f  tiz ., R a g ály i G yö rg y , Im re 
P é te r  honv., K u zsilla  G yörg y  szkv., B a g ó  A m b ru s tiz., R om án  
A u d rás, K urilla  Istv án  honv., B a lo g h  Im re, S v a b csin  Jó z s e f  tiz. 
K o sc s  G y ö rg y  honv., P án d y  L a jo s  ö rm ., Vilim  Zoltán e . é. ö. 
örm ., G u tt Já n o s  örv., G ö cze Istv án  honv., T elk es Im re zls., 
R itu p er M áty ás ö r v , B o jk a sz  A n d rá s , Ju h á sz  G yu la honv., 
L ázár G y u la , M izsák A n d rás tiz ., Szim jon  M ihály, K o vács Já n o s , 
B e c z a  F e re n c , K a la fu t T a m á s, A lb re ch t M ihály honvédeknek, 
A  B ro n z  v it. érem  m ásod szor : B ö h m  V ilm os szkv., D em csák  
M ihály t i z ,  K ecsk em éti Á rpád  örv., O g u rcsá k  Jó z s e f  h o n v . 
F e re n cz  A n d rás, L e lesi Jó z s e f  örv., Zupko Jó z s e f  honvédek. 
A  bron z  vit. é r e m : G éczi Istv án  örv., D ru ga  A ntal, B a b c s a k  
P é te r , B e n c z e  Já n o s , B a rn a  Istv án , P rib u la  'Jó z se f, O n d er 
M ihály. R o n csk e v ics  Jó z s e f , H orváth  Istv án , K elem en Jó z s e f  
honvédek. T o v á b b á  I. o. ezü st vit., é r e m : H orváth  F eren c , 
O le ja y á k  M iklós, E p e rje ssy  Istv án  ö rv ezetők , B a lo g á cs  MiJ^gly 
honv-, Leh oczk y  Já n o s  szk v., N agy Is tv á n , B a k o s  Já n o s  honv., 
K urunczi Jó z s e f  szkv., Szu csk ó  Jó z s e f  tiz . II. o . e. v it. érem  
m ásod szor F e je s  Já n o s  ő rm estern ek  és  V elcsik  Jó z s e f  honvédnek* 
II. o. ez ü st v it. é r e m : H udák Já n o s , F e k e te  Já n o s , B o czán  
M ihály, C sép i Istv án , M atyó Já n o s , K ris tó f M ihály., h o n v , H ricz 
P á l tiz ., T a k á c s  A n d rás ö rv ., B o b u sz k y  Já n o s , C zvorcy  G yörgy, 
K oncz M ihály, D em ko M ihály, P an csi P é te r , G u rk a Ja k a b  henv. 
M üller M árto n  tiz ., S p o ka  Já n o s  tiz ., K urucz A n drás szkv.f 
T u len kó P é te r  tiz ., Ja b o rc z k y  M ihály, H o rv áth  Jó z se f, H ajdúk 
Já n o s  honv., S lo ch ta  Ig n ác tiz ., Lab an cz  A n d rás örv,, T erm ák  
G erg ely  örv., F icso r  F eren cz , Szopkó Já n o s , P ilák  L a jo s , P a lsa  
Jó z s e f , V urm  A rthur, M aszkaly  Já n o s , K u jn is Sam u, H ricz 
M ihály é s  B a lo g h  B á lin t honvédeknek. A  bronz vit. é re m : 
M észáros F eren cz , V avrek  Istv án , Szefk ó  M ihály, T ó th  B e rta la n  
h on v éd ek n ek . Z s ig a . G yula orv. é s  B á lin t L a jo s  e. c. ö. ő rm es­
tern ek  é s  K eifer Jó z s e f  e. é. ö. tized esn ek .

U j zászlósok* Az ezredparancsnok ur a 
folyó évi augusztus 31-én kelt 233. sz. parancscsal 
folyó évi szeptember lió l ével zászlóssá előléptette : 
Ligeti László, Molnár G. Gyula és Szamossy Ferenc 

a folyó évi szeptember hó 9-én kelt 242. számú 
parancscsal folyó évi szeptember 1 1 -ével Slivinszky 
Gyula, Kertész Sándor és Major Mihály e. é. önk. 
őrmestereket.

Felépült zászlós. Remisovszky Ferenc 
zászlós augusztus hó 8-án történt sebesüléséből fel­
épülvén, aug. 24 én ismét visszatért a 2 . századhoz.

M egsebesült főhadnagy* Schöpflin 
Géza főhadnagy a 10 . század parancsnoka augusztus 
hó 28-án gránátszilánkoktól könnyen megsebesült.

A harctéren gyógyittatja sebeit, ami néhány hetet 
vesz igénybe.

Lőese város adománya* Lőcse szab. 
kir. város dr. Fried Mór indítványára 400 koronás 
adományt juttatott a pótzászlóalj parancsnoksághoz 
ezredünk özvegy- és árva alapja javára. Ez a nemes 
elhatározás csak díszére válik úgy az indítványozó 
nak, mit Lőcse város tanácsának.

Honédeink m unkái a népünne­
pélyen* A szeptember hó 2-án lefolyt nagyszabású 
népünnepélyre honvédéink a lövészárokban a követ­
kező kézimunkákat készítették kisorsolásra: 30 drb. 
gyűrű, 20 karperec, 2 kaptafa, 2 gyertyatartó, 2 
csizmahuzó, 4 kerepelő, 5 képráma, 1 fakolomp, 1 
fapapucs, 1 fatórkés, 2 fakalapács, 1 drb. levé’nyonió, 
1 fakoszoru, 1 faszék, 1 fajáték, 1 fasarló, 2 fakanál, 
1 fakereszt, 7 rézsip, 1 hamutartó, 1 fapuska, 1 fa­
eke, 22 cigaretta szipka, 1 gyufáskatulyatartó, 3 
spanyolbak minta, 1 fahegedü vonóval, 1 ércnyelü 
fokos, 5 fafokos, 2 drb. bot, 2 kis kerti gereblye, 
1 kisfaház, 1 fa Paprikajancsi, 2 fateknő, 1 tambura, 
3 fejtörő játék, 1 magyar címer, 1 turistabot, 1 kis 
dézsa, 1 gyufatartó, 1 rézváza, 7 dohányszelence, 
6 görbe sétabot és 290 különböző harctéri fénykép 
az ezred fényképészeti műterméből. — Igen érdekes 
közleménye volna lapunknak, ha a szerencsés nyerők 
egy levelezőlapon tudatnák velünk, hogy ki mit 
nyert a fent elsorolt tárgyak közül ?

Lapunk  terjesztésének engedélye*
A cs. és kir. I. hadseregparancsnokság a >Kilences 
Honvédek< tábori újság kiadását és terjesztését folyó 
évi augusztus hó 14-én kelt Na 3229'T. számú ren­
deletével engedélyezte.

önkéntesek  előléptetése* Az ezred­
parancsnok ur a folyó évi augusztus hó 31-én kelt 
233. ezredparancsnoksági parancscsal folyó évi szep­
tember hó 1 -től: Ligeti László, Molnár G. Gyula és 
Szamossy Ferenc e. é. önkéntes őrmestereket zászló­
sokká, Hajdúk András e. é. önkéntes szak asz vezetőt 
e. é. önkéntes őrmesterré, Festő Sándor e. é. önkén­
tes tizedest e. é. önkéntes szakaszvezetővé és Bállá 
András e. é. önkéntes honvédet e. é. önkéntes őr­
vezetővé léptette elő.

Előléptetés a tábori postánál. —
A 141. számú honv. parancsnoksági parancscsal Ney 
Mór és Kotunovics Béla a tábori postához beosztott 
9. liovéd gyalogezredbeli szakaszvezetők folyó évi 
szeptember hó 1 -ével címzetes őrmesterekké léptet­
tek elő.

Lapunk  első szám ának jövedelm e*
Lapunk első száma az ezred özvegy- és árva alapját 
716 K 40 filérrel gyarapította. Ez Ismét egy ttjabb 
bizonyítéka annak, hogy a 9-es honvédek minden

A jótékonyság oltárán minden fillér arannyá válik.
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nemes és szép célt felkarolnak, azt tehetségünkhöz 
mérten melegen pártoljuk. A kezdet szép remények­
kel biztat a jövőre nézve.

Szem élyi hírek. Buday Aladár 3. honv. 
gy. ezredbeli százados szept. hó 1 2 -én az ezredhez 
osztatott be, átvette az egyik zászlóalj parancsnokságot. 
Ugyanakkor Boross Gábor százados a kiképző csapat 
parancsnoksághoz bevonult, Schreiber Ferenc főhadnagy, 
műszaki század parancsnok Wienbe, 3 hetes gáztan­
folyamra, Hubay Miklós zászlós tisztitanfolyamra ve- 
zényeltetett, Mihályi Kálmán hdgy, gazdászati tiszt az 
erdélyi portyázó zászlóaljtól az ezred élelmező tisztje 
mellé a kórházból bevonult. Cmár János hdgy a 2. cs 
Schihmann Győző hdgy. a 4. századhoz osztatott be.

Üdvözlet lapunknak. Szádeczky K. 
Lajos, a kolozsvári egyetem történe1 mi tanára az 
alábbi kedves sorokban üdvözölte lapunk szerkesztő 
ségét: »Igen tisztelt Szerkesztőség! Szívből üdvözlöm 
a Kilences Honvédek tábori újságot, melynek első 
számát lelkes örömmel olvastam s kérem a többieket 
is, ha munkatársul szívesen látnak. Köszönöm, hogy 
megtiszteltek az ünnepi számba kért kéziralküldéssei. 
íme néhány röpkeszó és szerelmi vallomás féle az 
én szülőföldem kedves houvédeihez. Csak annyi ér­
téke van, hogy szívből jő. A nyarat Bukarestben 
töltöttem az elletünk irányított irridentiznius 
tanuhnányozásával (miről eddig két cikkem jelent 
meg az „Az Ú jságában -  augusztus 28, szeptem­
ber 2 és következnek a többiek) küldök emlékül egy 
Daco-Románia vagy Nsgy-Románia felül ábrándozó 
térképes levelező lapot, amely mutatja, hogy volt mi 
ellen harcolni a mi hős honvédeinknek. Mellékelem 
„Az Újság“ utóbbi cikkét is. Meleg bajtársi üdvöz­
lettel hivök*1' Szádecky K  Lajos Kolozsvárt, 1917. 
szeptember 8.« — Az érdekfeszi tő cikket a szerző 
szives engedelmével közölni fogjuk.

Lapunk  támogatói. A Néptanítók Lap- 
já-ban lapunk pártolására kértük fel az ország tanítói 
karát, még pedig oly értelemben, hogy minden, a taní­
tók által megrendelt példány után 10  fillért juttatunk a 
hősi halált halt tanítók özvegyei- és árváiknak alapjára. 
— Kérelmünk már visszhangra talált. A felhívás után 
az első megrendelést: Kühler Gabriella áll tanítónő 
Nagykövéres (Temes m., eszközölte. U tána: Mirtse 
Dániel ig. tanító Bögöz (Nógrád m.\ Fördős István ref. 
tan. Harkányfürdő (Baranya m.), PoHvka Mihály áll. ig« 
tan. Bácskeresztur, Töttösy Irén tanítónő Szabadábránd 
(Sopron m.) Ujj Ilonka tanítónő Dabólc (Ugocsa m.), 
Gráf Márton plébános Vértestolna (Komárom m.), Sur 
János tan. Szokolcs (Liptó m.), Rónay Lászlóné áll. 
tanítónő Késmárk, Kacsaurovszky Anna tanítónő Roskóc 
(Zemplén m), Nemesik Béla tan. Imély (Komárom m.), 
Róm. kath. elemi iskola Gedérlak (Pest m.). Ebensclnitz 
Erna tanítónő Magyardiószeg (Pozsony m.), Sztojadino-

vits Sándor ig tan. Omoldova, Büchler Hugó ig. tan. 
(2 példány) Nagybecskerek és Pál István K. tanító ren­
delte meg a lapot, utóbbi ezen sorok kíséretében: „Szép 
eszme, szép cél. Dicséretre méltó nemes fáradtság. 
Kívánom, hogy minél több példányban terjedjen a 
„Kilences honvédek!“ Én a magam részéről előíizetek. 
Legközelebb pár előfizető címét küldöm. Szept. 15-ig 
összesen 17 megrendelést kaptunk, melyek után 8 K 
30 fill jut a hősi halált halt tanitók özvegy- és árva 
alapjára. Schvvarcz Izsó földbirtokos Somos 50, dr. 
Pillér Dezső főszolgabíró Lemes, Lefkovics Mór kör­
jegyző Eperjes, Davidovics Manó körjegyző Turina, 
Amrich Sándor körjegyző Kccerpeklér, Fenyves Fülöp 
körjegyző Héthárs, VVeisz Ignác földbirtokos Kecerpek- 
lér és Scsavniczky Margit tanítónő Lemes 10— 10 koro­
nával fizettek elő lapunkra. Midőn a Nemes hadnagy 
utján beküldött összegeket hálás köszönettel nyugtáz­
zuk, öröm fakad lelkűnkből, hogy legnemesebb törek­
vésünkben az otlhonlevők is támogatásunkra sietnek.

Fáy G yörgy  főhadnagy  fo g ság ­
ban Kregczy Lídia urhölgy Iglófiiredi leveléből 
értesülünk arról, hogy Fáy György ezredbeli főhad­
nagy, aki 1916. junius 15-én az orosz harctéren 
Bobulincé-nél eltűnt, fogságban van Chotowo orosz 
városban, VJadivostok mellett- Kregczy Lídia Szibé­
riában levő fivérétől értesült Fáy főhadnagy fogságá­
r ó l  Nagy László zászlóstól, aki Fáyval együtt lakott. 
Nagy zászlós Fáy főhadnagy fényképét is meg­
küldte Kregczy Lídiának, amely jelmezben ábrázolja 
a főhadnagyot, ki Chotowoban egy színháznál 
működik.

Koronás ezü9t érdemkereszt adomá­
nyozás. A f é. aug. hó 25-én kelt 111. sz. Rendeleti 
Közlöny-nyel, az ellenség előtt tanúsított vitéz magatar­
tása és kitűnő szolgálata elismeréséül a Koronás ezüst 
érdemkereszt a vitézségi érem ^zallagján adományozta­
tok: Virosztek Károly 9. honv. gyalogezredbeli őrmes­
ternek (Iglói illetőségű.)

T iszti szabadságkérvónyek  k i­
állítása. A hadosztályparancsnokság rendeletére 
a tiszti szabadsági kérvényeknek a következő ada­
tokat kell tartalmaznia: 1. Az utolsó szabadságról 
való bevonulás napját. 2. Mióta van a kérvényező 
a harctéren ? 3. A kért szabadság helye és kezdete. 
A kérvénybea a szabadságolandó hely a következő- 
kép sorolandó fel: a) Főszabadsághely: pl. Karls- 
bad. b) Egyébb szabadsághely: pl Budapest, Kassa, 
Wien- Az utazási napok a következőkép állapíttat­
tak m eg: Budapest—Debrecen vonaláig 6 nap. Az 
ország többi területére Wienig 8 nap, Wienen. 
illetve az ország határán túl 10 nap. Az utazási 
nap a körvasút elérésétől számit, a vasútvonal 
elérésének időtartama tehát az utazási napokba nem 
számit
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H ősi halált halt hadnagyok. őszinte 
részvéttel vesszük és adjuk azt a fájdalmas hirt, hogy 
Jávorszky Márton és Háuser Aaurél 9. honv. gy. ezred- 
beli hadnagyok (tanítók) más ezrednél való beosztásuk­
ban hősi halált haltak. Mindketten ezredünknél is tel­
jesítettek szolgálatot, mint hadapródjelöltek. Háuser hdgy. 
szakaszának legénysége a következő gyászjelentésben 
adja tudtul a szomorú hirt: „A súlyos csapás követ­
keztében megtörtén jelenti a 313 honv. gy ezred II. 
gps. század III. szakaszának legénysége, hogy forrón 
szeretett parancsnokunk, Háuser Aurél tart. hadnagy 
aug. hó 19 én, a román harctéren d. u. 4 órakor a 
772 sz. Ciresoisa magaslaton egy gránátszilánktól súlyo­
san megsebesült és a Raile Slanic nevű fürdőben hősi 
halált halt. Ez a veszteség mélyen megrendítette a csa­
pásokban megedzett lelkünket, kérjük a Mindenhatót, 
hogy azon szerctetért, melyet velünk szemben, mint 
parancsnokunk tanúsított, a túlvilágon nyerje el méltó 
jutalmát. Nyugodjanak békében hamvai. A megboldogult 
géppuskás szakaszának legénysége.“

P o ro sz  k irá ly i vaskereszt v ise­
lé sé re  engedély. A f. é. aug. hó 25-én kelt 
111. sz. „Rendeleti Közlöny “-nyel megengedtetelt, hogy 
doberdói Breit Józset, gyal. tábornok, a 39. honv. gyal. 
hadosztályparancsnoka és Kalmár Jenő, 9. honv. gyal. 
ezredbeli tart. százados, a porosz királyi 2 . osztályú 
vaskeresztet elfogadhassák és viselhessék.

T iszti kitüntetések. A f. é. aug hó
25 én kelt 111. sz. , .Rendeleti Közlöny“-nyel adomá- 
nyoztatott: a koronás arany érdemkereszt a vitézs^gi 
érem szállóján az ellenség előtt tetjesitett kitűnő és 
önfeláldozó -szolgálat elismeréséül: dr. Takács Adolf 
népf. főorvosnak, ki másfél éven keresztül tartozott 
ezredüokhoz s jelenleg tr taracközi betegnyugvó állo­
más parancsnoka. A legfelsőbb dicsérő elismerés újólag 
(katonai ezüst érdem érem) — a.kardok egyidejű adomá­
nyozása mdiett — az fen ség Öjptt tanúsított vitéz s 
önfeláldozó magatartás Elismerésen dr. Pap Izidor tart. 
ezredorvosnak ki a hadjárat kezűiétől, múlt év őszéig 
volt ezredünknek fő-, majd ^zredorvosa. A f. é. szept. 
1 -én kelt 112. sz. ,.ReiícTeleti Közlöny*-nyel admányoz- 
tatott: Bokor András voICgrtDSIyt portyázó zászlóaljbeli 
főhadnagynak a 3 . oszt. katon^ érdemkereszt a hadi- 
diszitménnyel s kardokkal az ellenség előtt tanúsított 
vitéz magatartás elismeréséül. A f. é. szept. hó 8 -án 
kelt 114. sz. Rendeleti Közlöny-nyel tudtul adatott: A 
legfelsőbb dicsérő elismerés a kardok egyidejű adomá­
nyozása mellett az ellenség előtt tanúsított magatartás 
és kitűnő szolgálat elismeréséül: dr. Freiberger Dávid 
I. zlj. törzsbeli főhadnagy, gazdászati tisztnek; a leg­
felsőbb dicsérő elismerés a kardok egyidejű adományo­
zása mellett az ellenség előtt tanúsított vitéz magatartás 

elismeréséül: Schöpílin Géza főhadnagynak és Matus- 
csák Emil 2 . századbeli hadnagynak. Az arany érdem­
kereszt a vitézségi érem szallagján a kardokkal: dr. 
Láczay Gábor III. zlj. törzsbeli hadnagy, gazdászati 
tisztnek.

Halm os főhadnagy levele lapunk­
nak. Lapunk megjelenése alkalmából Halmos 
Nándor, egv hadoszt. tábori tarack ezredéhez be­
osztott gazdászati tiszt a következő meleghangú 
sorokat intézte szerkesztőségünkhöz: Az első szám 
megjelenése alkalmából csatlakozom azon számos 
bajtársam legforróbb óhajához, hogy a kitűzött 
nemes cél elérésében a Szerkesztőség sok-sok tá­
mogatásra találjon; a békés özvegyek és árvák kö­
szönetéből fakadó hála és fiaink hősiessége tegye 
vállalkozásukat sikeressé és a késő korra mara­
dandó emlékűvé! Ezen sorokkal egyidejűleg ez év 
végéig 2 koronával előfizetett lapunkra és 4 koro­
nát alapunk javára küldött, amiért, valamint jókivá- 
nataiért ezúton mondunk hálás köszönetét-

P fance lter tizedes rom án fo g ­
ságban. Pfancelter Károly tizedes, kit ezredünk­
nél sokan ismertek és kedvesen emlékeznek vissza 
reá, a III  zljnál, mint telefonista teljesített szolgá­
latot és az októberi harcokban eltűnt- Mint értesü­
lünk, január 13-án feladott levelezőlapon irt Iglón 
lakó nejének a Sípot romániai fogolytáborból, mely­
ben pénzt kér, és jelzi, hogy egészséges. Egyben 
érdeklődött a 9-es honvédekről és minden ismerő­
sét is üdvözölte.

Szabadságok Szeptember hónapban az 
ezredtől szabadságon voltak: Román János főhad­
nagy, Kolbányi Géza, Háug Rezső, Tarnovszky 
Ferenc hadnagy, Remisovszky Ferenc, Kinlovits 
Jenő, Schlesinger Jenő, Mehunger Nándor zászlósok, 
Rabek Révi Ferenc e. é. ö. örm., Virághalmy Jenő 
e. é- ö szakv., Gergely István és Csiszkó István e. 
é. ö- tizedesek.

Az ezred özvegy- ós á rva -a lap ­
jának  kimutatása. Augusztus hó 15-tól szep­
tember 2-ig befolyt: » Kilences Honvédek* verses fü­
zetekből 46*— K, II. zlj. törzstől 8 — K, I. zlj. ü t­
közetvonattól 53 20 K, III. géppuskás század sza­
kácsaitól 40 60 K, Ezredtörzs 1 7 * — K, Aklósi vonat- 
kuglizó 125 K, Ezredtörzs asztaltársaság 131*— K, 
I zlj 50 — K, Vonat őrmesterei a tűzkeresztség év­
fordulójára 44 — K, 2. század legénysége 15*— K, 
Ezredfüidóból 42 — K, Endre őrmester 5‘— K, Az 
ezred fényképészet aug. havi jövedelme 2312*80 K, 
A kantin augusztus havi jövedelme 3373*36 K, 
Augusztus 15— IX . összesen 6262*96 K, A 2. szám­
ban kö .ölt kimutatás szerint 47,715.25 K. Főösszeg 
53,976  21 korona. Szeptember 2 —15-ig befolyt: Jan- 
kovich ezredes ur 1 0 0 — K, N. N. 344*— K, III. 
zlj.-törzs asztaltársaság 17*59 K, 5. század tisztikara 
1 5  __ Kf Kiképző csoporttól 425 — K, Nyékliegyi 
alezredes ur 200* K, »Kiletices Honvédek* versekből
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1 2 *— K, »Kilences Honvédek* újság 1 -ső számának 
jövedelme 716*40 K, Demkó hadnagy 10 0 *— K, I. 
zlj. tisztikara 85*— K, Hadffy kegyelmes ur 50*— K. 
Összesen 1804*99 K. Főösszeg 55,781*20 korona.

Herodek Ferenc ezred lel kész
T iszti iskolába vezénylés Bállá 

András e. é. ö. őrvezető az ezredtől szept. 3 án a 
tartalékos tiszti iskolába vezényeltetek

Adom ányok a Z ita-kórhózra. Ezred, 
törzstől 4Q K, 1. századtól 207*20 K, 2. századtól 
107 TC, 3. századtól 121*15 K, 1. századtól 141 K 
1. géppuskás századtól 153 K, I. zlj. törzstől 57 K' 
7. századtól 40*32 K, Ütközet vonattól 40 60 K 

Összesen 925 27 korona. Herodek Ferenc ezredlelkész 
Legénység i előléptetések. Az ezred­

parancsnok ur f. é szept. 9-én kelt 242. sz pa­
ranccsal f é. szept. hó 11-ikével előléptette : szakasz 
vezetővé: Balog Imre és Svabcsin József tizedese­
ket; tizedessé: Gombás Miklós, Kázsmár József, 
Kovács József, Susnyák Bertalan, Katala Sándor, 
Cincula László, Benke József, Hudák Mihály, Hreskó 
András és Blitz Jenő őrvezetőket; őrvezetővé: 
Klein Lajos, Kuzma István, Pál Sándor, Bugyi Ist­
ván, Guttmann Ignác, Englender Mór, A Kis Ist­
ván, Cifranics Mihály, Marcinkó József, Szvercsek 
Péter és Oberlender Rezső honvédeket.

Kitüntetéseink összegezése. A had
járat kezdetétől folyó évi szeptember hó 1 1 -ig M2 
tiszti és 3539 legénységi kitüntetés jutott osztály 
részül. Az utóbbiból 48 drb. német hadi érem.

Mosoly -  kacal.
— A katona élet humora —

Csikszentsimon egyik szatócs üzletébe becsoszog 
egy ottani asszony és egy liter petróleumot kér.

— Nyolcvan fillér az ára, mondja a szatócs. Az 
asszony megcsóválja a fejét és méltatlankodva szól:

— Már megint drágább lett ?! Ezt nem lehet ki­
bírni egy szegény embernek.

— Nem tehetünk róla — feleli a szatócs — a 
háború miatt emelkedik az ára.

— A háború miatt? — Töpreng az asszony. Én 
nem értem ezeket a katonákat. Miért kell nekik folyton 
lámpa mellett csatázni?

Egy honvédnek megsérült a szeme. A tábori kór- 
házban ápolják és mikor az orvos azt hiszi, hogy már 
lát, elébe tart egy könyvet:

— No öreg csatár, el tudod-e már olvasni
A honvéd tagadólag rázta a fejét.

Egy hónap múlva az orvos megállapítja, hogy 
már egész jónak kell leírni a baka szemének és meg­
ismétli a kisérlclet.

De a honvéd megint csak tagadólag int a fejével, 
mire az orvosból kitör a bosszúság:

— Hallja, maga szimulál! Hisz teljesen jó már a 
. ;*cme cs még mindig azt mondja, hogy nem ímlja az 
Írást olvasni.

H;it luinnét tudjam — felel a honvéd 
kor engem sohase tanítottak a betűvetés mesterségére.

Körkérdés.
Összesen mennyi időt töltött a harciéren, 

mely idő alatt melyik volt a legkedvesebb és me­
lyik volt a legnehezebb napja?

Tisztelettel kérjük az ezred állományában levő 
tiszt-, tisztjelölt urakat és a legénységi állományu- 
akat, hogy ezen kérdésekre Írásban felelni szívesked­
jenek. Lapunk tartalmát ezzel érdekesebbé óhajtjuk 
tenni- A válaszokat a szerkesztőség címére kérjük 
beküldeni, melyek a beérkezés sorrendjében lesznek 
közölve.

A szerkesztésért felelős a 9-lk honvédgyalog­
ezred parancsnoksága. Harctér.

N y o m n to tt a  Szep esi L a p o k  n y o ra d á lá h a o , Ig ló . 1917,


